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Banjaluka održava OHR

Sticajem prilika Bosna i Hercegovina je istoga dana - u uto-
rak, 15. novembra - bila na dnevnom redu dva značajna 

skupa u Americi: U Njujorku je Savjet bezbjednosti Ujedinjenih na-
cija razmatrao polugodišnji izvještaj međunarodnog Visokog pred-
stavnika o stanju u zemlji dok se u Vašingtonu euroazijski potko-
mitet američkog kongresa, razmatrajući stanje na Balkanu, takođe 
neizbježno bavio i Bosnom i Hercegovinom.

Sa balkanskim navikama, da se u svijetu traže istomišljenici sa-
osjećajni s “našom stvari”, svako će u izlaganjima i na jednom i na 
drugom skupu naći izjave koje gode bilo kom pojedinačnom intere-
su i bilo kako istreniranoj javnosti.

Ali, bilo da pripadate krugu koji želi što skorije povlačenje i 
smanjivanje angažmana međunarodne zajednice na Balkanu ili oni-
ma koji smatraju da je ono još neophodno, dobro bi bilo zapamtiti 
jednu inače gotovo usputnu razmjenu na kongresnom saslušanju. 
Teksaški kongresmen Ted Poe pitao je  pomoćnika američkog dr-
žavnog sekretara Philla Gordona:

“Koliko dugo ćemo mi biti tamo (na Kosovu) da štitimo tu gra-
nicu?”

“Ne duže nego što  bude potrebno” - odgovorio je Gordon. 

Sa iskustvima uzaludnog iščekivanja da bi Savjet bezbjednosti 
mogao riješiti ijednu svjetsku krizu, uključujući i iskustvo s njego-
vom gotovo saučesničkom ulogom nemoćnog posmatrača u zlodje-
lima nad “zaštićenim zonama” Ujedinjenih nacija u bosanskoherce-
govačkom ratu devedesetih, ozbiljan posmatrač odavno je zaključio 
kako nema razloga da se raspravama pred ovim tijelom pripisuje 
bilo kakav značajniji uticaj na “stanje na terenu”.

Izvještaj visokog predstavnika uglavnom je konstatovao ono 
što svako u svijetu iole zainteresovan za Bosnu i Hercegovinu odav-
no već zna: u proteklih godinu dana zemlja stagnira ili čak nazaduje; 
više od godinu dana nakon izbora ona još nema ni Savjet ministara 
ni budžet; iz Republike Srpske se osporavaju i državne institucije 
i ovlašćenja visokog predstavnika; a hapšenje generala Mladića i 
njegovo izručenje u Hag - umjesto da doprinese stavljanju tačke na 
nasilje iz prošlosti - praćeno je neumanjenom nacionalističkom re-
torikom.

Iz svega toga, visoki predstavnik je zaključio - a većina govor-
nika u Savjetu bezbjednosti se složila - kako je i dalje neophodno 
međunarodno i političko i vojno prisustvo u Bosni i Hercegovini.

Nimalo neočekivano, takav izvještaj izazvao je žestoko reago-
vanje prije svega u Banjaluci: predsjednik Republike Srpske poslao 
je pismo generalnom sekretaru Ujedinjenih nacija u kojem ocjene 
visokog predstavnika karakteriše kao “neargumentovane i paušalne” 
i sračunate na to da se “održi predstava o neophodnosti prisustva 
visokog predstavnika” u Bosni i Hercegovini.  Odbijajući ocjene vi-
sokog predstavnika o antidejtonskim aktivnostima iz Republike Srp-
ske njen predsjednik tvrdi kako Dejtonski sporazum prije svega krši 

sam visoki predstavnik.

Iako pismo iz Banjaluke nema formalnu težinu izvještaja vi-
sokog predstavnika, koji se obraća Savjetu bezbjednosti u ime svog 
međunarodno utvrđenog mandata, njegov pošiljalac naći će odre-
đenu zadovoljštinu u tome da je ruski ambasador u njujorškoj ra-
spravi takođe ocijenio da se izvještaj visokog predstavnika “teško 
može smatrati objektivnim” i da insistira na negativnom kako bi se 
održala pozicija visokog predstavnika i preporučio je kolegama da 
pročitaju i pismo iz Banjaluke.

Istovremeno - predstavnici i Sjedinjenih Država i Evropske 
Unije izrazili su istu zabrinutost kao i visoki predstavnik zbog blo-
kade formiranja Savjeta ministara i zastoja u provođenju euroatlant-
skih reformi. Njihova potpuno usaglašena poruka je da ne može biti 
ukidanja funkcije i ovlašćenja visokog predstavnika sve dok se ne 
ispune odavno definisanih pet ciljeva i dva uslova.

Saslušanje pred američkim kongresnim potkomitetom samo je 
potvrdilo takav zaključak. Pomoćnik državnog sekretara je, naime, 
ustvrdio kako su proevropski reformski procesi zaustavljeni u po-
sljednjih pet godina i naveo je niz zabrinjavajućih tendencija uklju-
čujući opasan porast nacionalističke retorike i poticanje etničkih 
strahova.

Naveo je kako Sjedinjene Države žele da vide napredak u Bo-
sni i Hercegovini u tri ključna područja: Prvo - u uspostavi funkcio-
nirajućih državnih institucija; drugo - u poštovanju dejtonskog spo-
razuma po kojem Sjedinjene Države vide Bosnu i Hercegovinu kao 
“jednu državu, s dva dinamična entiteta i tri konstitutivna naroda”; 
treće - u provođenju reformi neophodnih za euroatlantske integracije 
uključujući i davanje državi svih ovlašćenja potrebnih za ispunjava-
nje uslova za pridruženje NATO-u i Evropskoj Uniji.

Poruka potcrtana u uvodu ovog teksta - o tome kako Sjedinje-
ne Države neće ostati na Balkanu “duže nego što bude potrebno” 
- istovremeno je i podsjećanje svim balkanskim opstrukcionistima 
proevropskih reformi kako ni Amerika ni Evropska Unija neće dići 
ruke od regiona sve dok on ne bude nepovratno na putu vlastite eu-
roatlantske budućnosti. To je ujedno i otrežnjujuća poruka predsjed-
niku Republike Srpske kako je njegovo insistiranje na osporavnju 
ovlašćenja visokog predstavnika jedan od najozbiljnijih razloga za 
održavanje - a ne za ukidanje - uloge i ovlašćenja OHR-a.

Gordon je s tim u vezi rekao: “Ured visokog predstavnika će 
ostati uporedo s predstavništvom Evropske Unije da nastavi svoju 
ulogu u održavanju Dejtonskog mirovnog sporazuma sve dok se ne 
ispune postavljeni uslovi za njegovo zatvaranje. Mi stojimo iza vi-
sokog predstavnika i njegovih odluka i ostajemo spremni da preduz-
memo mjere protiv bilo kojih pojedinaca ili organizacija koje prijete 
da potkopaju stabilnost, suverenitet i teritorijalni integritet zemlje”.

Kemal Kurspahić

Radio Slobodna Evropa
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“Vrijeme je da preuzmete brigu o sebi”, teatralno je 
zavaljen u fotelju u svojoj prostranoj kancelari-

ji, držeći u jednoj ruci debelu cigaru, drugom mašući prema 
nama, grupici novinara iz Bosne i Hercegovine, mahao visoki 
dužnosnik jedne od tzv. najvažnijih država Evrope.

“Znate li vi koliko je naših vojnika poginulo u BiH”, pitao 
je gledajući kako samo najdebelokožniji političari sa višede-
cenijskim iskustvom u politpragmatizmu mogu hladnokrvno 
gledati u mene, koji sam na taj sastanak/intervju, nakon što se 
serija finih košulja i sakoa izgužvala, došao baš kao na koncert 
kakvog rock sastava. Jeans generacija.

“Ali”, stidljivo upitah, naviknut na skrušenost koja ide sa 
odrastanjem u ne-državi i ne-sistemu, “zar nije to vaša obave-
za koja proističe iz međunarodnog ugovora, Dejtonskog spo-
razuma?” Sagovornik se žacnuo, a ja u svoj svojoj malenkosti 
vjerujem da sam mu tada ušao “u klinč” jer je promrmljao 
kako je vrijeme da se to promijeni jer tako ne može dovijeka, 
u čemu je bio u pravu, ali kako da promijenimo nešto što je 
nametnuto, htio sam dalje pitati, ali je proradio baš onaj sklop 
koji domaće političare tjera da bespogovorno izvršavaju sva-
ku, ama baš svaku viziju trećerazrednih birokrata iz drugo-
razrednih institucija vjerujući kako je ta vizija jedna i jedina 
postojeća. A nije.

Tužbe, tužbe 

Sjetio sam se ponovno tog susreta – imena nisu bitna, bi-
tan je stav – jer čini se da je opet na djelu ista filozofija, odno-
sno politika. Ona se može iščitati iz debate koja je uslijedila 
prošle sedmice kada je Vijeće sigurnosti Ujedinjenih nacija 
još jednom raspravljalo o situaciji u Bosni i Hercegovini, i to 
nakon što je visoki predstavnik Valentin Inzko predstavio 
svoj po redu šesti polugodišnji Izvještaj svome poslodavcu. 
Njemački ambasador u UN-u Peter Witting otvoreno – neki 
će reći otvorenije nego dosad, drugi će biti manje iznenađe-
ni - rekao je da OHR treba izmjestiti iz BiH, a sadašnje oso-
blje pripremiti da privede kraju zadatke koje trenutno obav-
lja. Witting je ocijenio da je “međunarodna zajednica često 
ispravljala nedostatke u domaćim političkim procesima, što 
više ne može biti nastavljeno, budući da takav pristup nije 
uspio da natjera lokalne političare da izaberu rutu kompro-
misa”.

Također, govoreći o mogućnosti podnošenja tužbi protiv 
bivšeg osoblja OHR-a, Witting je rekao da je potreban sveobu-

hvatan odgovor na pitanje kako postupiti kada je riječ o imu-
nitetu sadašnjeg i bivšeg osoblja OHR-a, kako bi se očuvalo 
ono što je OHR postigao u prošlosti. “Namjeravamo se tim pi-
tanjem baviti u budućnosti i pozivamo ostale članice da nam 
se u tome pridruže”, rekao je Witting.

Čemu ta gorljivost i takva strast za zatvaranjem Kancela-
rije visokog predstavnika, ili njegovog izmještanja iz BiH koja 
dijeli dobar dio država Evropske unije? Je li Valentin Inzko 
smetnja da Peter Sorensen, šef Delegacije Evropske unije i 
Specijalni izaslanik institucije u koju težimo da se integriramo, 
kvalitetnije radi svoj posao? Je li Dodikovo bahato opetovanje 
i lobiranje po svijetu uistinu urodilo plodom, ili je onima koji 
se po institucijama bave pitanjem BiH zaista puna kapa našeg 
političkog koškanja, hrvanja sa različitim konceptima, doka-
zivanja pravice, pa gledaju, bilateralno i multilateralno da se 
što prije izvuku iz bosanskohercegovačke zavrzlame koju su 
potpisom na Dejtonski sporazum ili na neki drugi način, oba-
vezali čuvati i dapače njegovati?

Nepostavljena pitanja 

Amer Kapetanović, politički analitičar sa diplomatskim 
iskustvom, podsjeća kako priča o zatvaranju OHR-a traje još 
od 2005. “Ali, svaki puta kada se potencira otvara čitav niz 
vrlo logičnih pitanja – od pitanja svih pitanja – može li Vijeće 
za implementaciju mirovnog sporazuma i na čiju preporuku 
zatvoriti OHR – do ništa manje važnog pitanja da li taj po-
tez već sam po sebi predstavlja suštinsku izmjenu dejtonskog 
ustavnog aranžmana, koja konsekventno načinje postojeću 
strukturu. Ako kanite napraviti tako veliku promjenu onda 
morate znati krajnji rezultat: stvara li se domaća institucija 
koja će zamijeniti ulogu OHR-a, ili se mijenja sistem pa takva 
uloga uopće neće biti potrebna?”

Naš sagovornik se boji da zahtjevi međunarodne zajedni-
ce ne polaze od ovih pitanja, nego su isforsirani potrebom da 
se na nedovršenu dejtonsku fazu stavi tačka bez pokušaja da 
se ona prethodno završi, a onda adaktira. On razumije želju 
međunarodne zajednice da što prije zatvori OHR i proglasi 
svoju dejtonsku misiju u BiH završenom, ali ono što ne mogu 
razumjeti je nastojanje da se to učini pod svaku cijenu.

“Ako je strateški cilj tranzicija ovlasti, onda zatvaranje 
OHR-a treba da dođe na kraju procesa promjena u kojem 
država BiH i njeni entiteti dobijaju ustavno-pravni mehani-
zam za preuzimanje ovlasti. A on ne postoji jer ga OHR već 

URED VISOKOG PREDSTAVNIKA U RALJAMA PRAGMATIKE

Besmislena borba za sigurni o(p)stanak
Godinama ukrug: hoće li se OHR ugasiti ili ne? Ono što bi trebala biti posljedica napretka BiH, dakle gašenje 
(polu)protektorske institucije stvorene kako bi se obezbijedila civilna implementacija Mirovnog sporazuma iz 
Daytona postalo je kamen oko vrata, ali ne za BiH nego za dio međunarodne zajednice koja želi čim prije-tim 
bolje da se riješi obaveza nastalih u vojnoj bazi Wright-Patterson u Ohiou te prilikom potpisivanja Sporazuma u 
Parizu. Ima li Dodik adut u rukavu kada prijeti tužbama bivšim visokim predstavnicima? Zašto njegovu logiku 
slijede pojedini međunarodni zvaničnici? Postoji li izlazna strategija? Smetaju li šef OHR-a i šef EUSR-a jedan 
drugome? Ima li postavljanje ovih pitanja ikakvog smisla?
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16 godina supstituira i toliko je utkan u dejtonski sistem da 
njegov odlazak iz BiH podrazumijeva ili promjenu ili ozbiljnu 
nadogradnju postojećeg sistema. No, ponegdje ima volje za 
zatvaranje OHR-a, ali nema volje za tim nužnim promjenom 
ili nadogradnjom i to je ozbiljna logička diskrepancija.”

Bodo Weber, analitičar i istraživač Vijeća za demokrati-
zaciju politika, smatra da se radi o konstantnoj politici grupe 
zemalja unutar EU koja dominira politikom Unije spram BiH, 
ali koja ne uspijeva osigurati jedinstvenu podršku za svoj pri-
stup ni u EU niti u PIC-u. Weber smatra da gorljivost tih na-
stojanja ima svoju genezu u pokušaju tranzicije ka zatvaranju 
OHR-a i iznosi ozbiljnu optužbu: “Pokušajem naglog prelaska 
sa ’dejtonske’ na ’briselsku BiH’ sredinom prethodne deceni-
je međunarodna zajednica, predvođena Evropskom unijom 
postala je faktor političke destabilizacije BiH. Razlog tome ne 
leži toliko u činjenici da novi pristup kao ni prethodni nije bio 
baziran na nekoj makar srednjoročnoj strategiji, nego u tome 
što je strateški nedostatak bio povezan sa naglim padom inte-
resa međunarodne politike u BiH. Tako smo kao reakciju na 
negativne efekte nove politike dobili diskurs o institucijama 
međunarodne zajednice, prvenstveno u OHR-u umjesto dis-
kusije o adekvatnoj strategiji. Jednu zamjenu teza koja zapra-
vo služi da sakrije nedostatak političke volje te da legitimiše 
neuspješan rad sada već više generacija srednjerangiranih 
zapadnih diplomata te briselskih birokrata koji su ostavljani 
da se nose sa nemogućom misijom”, kritičan je Weber. On 
smatra da je paralelno postojanje OHR-a i EUSR-a rezultat 
konflikta unutar međunarodne zajednice, a koji nije bio dio 
nijednog planiranja. “Ono što nismo dobili je politička stra-
tegija”, kaže Weber, objašnjavajući da je nakon više godina 
opširnih diskusija i planiranja buduće misije pojačanog EU-
SR-a “pojačanje” palo na tanak kompromis suprotstavljenih 
strana unutar Unije koja misiju tog ureda svodi na tri davno 
postavljena reformska uslova za ratifikaciju Sporazuma o sta-
bilizaciji i pridruživanju (zakon o državnoj pomoći, provedba 
strazburške Odluke u slučaju Sejdić – Finci i zakon o popisu 
stanovništva) te apliciranje za kandidatski status, a koji se sad 
pokušava prodati kao strateška vizija.

Taktika destabilizacije 

Darko Brkan iz Udruženja građana Zašto ne smatra kako 
je kontekst zatvaranja/izmještanja OHR-a toliko puta korište-
na da je takva retorika i dovela do toga da je “opstanak” Kan-
celarije visokog predstavnika postao sinonim opstanka BiH.

“Taktički, ovi i ovakvi zahtjevi različitim akterima znači 
različite stvari. Što se tiče međunarodnih aktera, dio njih na 
taj način želi što je više moguće smanjiti vlastitu odgovornost 
za situaciju u BiH, dio to radi iz različitih ličnih ili kolektivnih 
interesa, dok je dio jednostavno neodlučan. Kada govorimo 
o domaćim akterima, jasni su razlozi za taktike destabiliza-
cije ustavnog i pravnog sistema BiH kojeg je, u nedostatku 
drugog rješenja, visoki predstavnik sastavni dio. Jednostav-
no rečeno, planovi za gašenje institucije Visokog predstavni-
ka nastali iz optimizma međunarodne zajednice 2005. i 2006. 
godine su se pretvorili u noćnu moru cijelog BiH društva i 
postali eksponent politika koje se bave destabilizacijom BiH. 
Ali da razjasnimo, ovi zahtjevi zbog mnogo toga nisu realni, 
bar ne u ovom trenutku i pri trenutnoj političkoj dinamici”, 
kaže Brkan.

Govoreći o velikim nadama koje institucije Unije polažu 
u specijalnu misiju i Sorensena, Brkan tvrdi kako bi agenda 

integracija u EU morala biti ne samo dovoljan razlog nego i 
najvažniji izvor motivacije za političke lidere iz BiH i da je 
zbog toga podrška Sorensenu logična.

“Međutim, kada govorimo o etnonacionalnim elitama 
koje vladaju ovim društvom već dvije decenije, jasno je da 
im je motivacija uvijek i jedino povezana sa ličnim interesom. 
Primjera za ovo je mnogo, posebno u procesu EU integraci-
ja – posljednji primjeri u slučajevima donošenja tri posljednja 
zakona iz EU paketa (Sejdić – Finci, popis i državna pomoć) 
jasan su pokazatelj tog odnosa. Zbog toga mislim da se sve 
progresivne snage, kako u BiH tako i u međunarodnoj za-
jednici, moraju ujediniti kako bi natjerale odgovorne u ovom 
procesu da urade sve u njihovoj moći kako bi se procesi po-
krenuli sa mrtve tačke i kako bi uhvatili zadnji voz za EU”, 
kaže Brkan.

Amer Kapetanović kaže kako euroatlantska agenda nije 
nikakva panaceja, ali jeste jedini smislen izlaz iz postojećeg 
stanja, posebno za polarizirano društvo kakvo je ovo u BiH, 
jer ako ništa nudi zajednički radni imenitelj.

Standardizacijski tunel 

“Politikom jasnih kriterija i uslovljavanja EU i NATO 
zemlju potencijalnog kandidata svojim pretpristupnim me-
hanizmima pripreme za ozbiljnu tranziciju, a onda je, da se 
tako slikovito izrazim, uvuku u standardizacijski tunel, zalu-
pe vrata i tu više nema povratka. Kada jednom izađe iz tog 
tunela, zemlja više nije ista. Ona je kompatibilni dio velikog 
sistema. Hrvatska nam je najbliži i najsvježiji primjer. E sad, 
mi još nismo u tom tunelu i potrebna nam je jasna politička 
volja da bismo uopće u njega ušli. Ne budemo li imali radni 
konsenzus ostat ćemo vječni potencijalni kandidat i izgubiti 
taj snažan kohezioni faktor. Neće to biti dobro ni za koga u 
ovoj zemlji”, kaže Kapetanović.

Bodo Weber iz Vijeća za demokratizaciju politika se boji 
da u Sorensenu nismo još jednog specijalnog predstavnika – 
“a radi se zaista o izvrsnom diplomati” – poslali u nemoguću 
misiju.

“BiH u dinamici produbljujuće političke i opšte krize za-
pravo već dugo de facto živi u tom pristupu međunarodne 
politike koju određuje agenda euroatlantskih integracija – 
unatoč privremenim, do zadnjeg trenutka neizvjesnim skla-
panjem većinskog jedinstva za korištenje bonskih ovlasti. Ako 
ništa, najkasnije od maja ove godine valjda je svima u BiH ja-
sno da žive u eri euroatlantske agende kad su dvojica brisel-
skih diplomata na svoju ruku otišli u Banju Luku te podrivali 
namjeru većine u PIC-u, koja je ovaj put čak i uključivala one 
evropske vlade koje istrajavaju na zatvaranju OHR-a, da vi-
soki predstavnik koristi svoja bonska ovlaštenja da zaustavi 
referendumsku odluku te zaključke NSRS-a. Kao nagradu za 
deal Narodna skupština Bruxellesu je u julu poklonila izglasa-
vanje zakona o policijskim službenicima RS-a kojim se dobar 
dio postratnih demokratskih reformi policije, koje je međuna-
rodna zajednica bila inicirala, poništila te uvođenjem izbora 
glavnog inspektora policije RS-a od predsjednika RS-a prvi 
put toj instituciji daje konkretnu ulogu u unutrašnjim poslo-
vima entiteta. Jedino glasanje zakona, kojem se između osta-
log protivio šef EUPM-a, kome su sedam dana prije odluke 
NSRS-a iz Bruxellesa javili da će mu misija biti zatvorena idu-
će godine”, oštar je Weber.
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Ovog sagovornika smo pitali kako tumači Dodikova pa-
ralelna pisanja Vijeću sigurnosti naročito u smislu navodnih 
tužbi protiv šefova OHR-a za kršenje osnovnih ljudskih pra-
va prilikom smjenjivanja političara i zabrane bavljenja javnim 
poslovima, ali i percepcije da je u BiH sve stalo i da političari 
koji blokiraju paradoksalno trebaju proces – odblokirati. On 
kaže kako je nezahvalno komentirati Dodikove izjave, a još 
više špekulirati provođenje riječi u djela.

Izglasavanje imuniteta 

“Po svojim izjavama gospodin Dodik se bori za nekakav 
’izvorni Dayton’. U njegovoj odbrani 13. aprila je inicirao da 
NSRS izglasa odluku o referendumu te veći broj zaključaka, 
dok je u jednom zaključku skupština pozvala entitetske orga-
ne da tretiraju Vrhovni sud RS-a kao najvišu sudsku instan-

cu, čime se po analizi pravnih stručnjaka izravno osporavao 
legitimitet Ustavnog Suda BiH – jednu od ’izvornih’ dejton-
skih institucija. Da li se gospodin Dodik bori za onaj ’izvorni 
Dayton’ koji je 1995/96. u BiH najviše mrzila ’srpska strana’, 
političke elite u RS-u, koji je nastao na osnovu odnosa Beo-
grada prema paljanskom liderstvu kao prema maloljetnom 
djetetu”, pita Weber.

On želi vidjeti dugo najavljivane tužbe protiv visokih 
predstavnika prije nego što se bilo šta komentira.

“Inače, sklon sam vjerovati informacijama koje ovih dana 
kruže kuloarima da će međunarodna zajednica izglasati ne-
kakav imunitet za bivše i današnje visoke predstavnike jer bi 
bez toga svaki budući angažman međunarodne zajednice u 
nekom kriznom žarištu unaprijed bio obesmislen”, misli We-
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Darko Brkan iz UG-a Zašto ne smatra da suština 
problema i političkog zastoja koji preživljavamo leži 
upravo u tome da zastoj počinje u trenutku kada prvi 
put međunarodna zajednica, ili dijelovi međunarod-
ne zajednice podliježu pritiscima i počinju da poka-
zuje znake neodlučnosti.

“Ovo pismo je samo nastavak taktike Dodiko-
vog zastrašivanja međunarodne zajednice, taktike 
koja se mnogo puta do sada pokazala uspješnom. 
Ova taktika je dovela do toga da imamo stalni priti-
sak na visoke predstavnike u obavljanju njihovog po-
sla, da međunarodna zajednica više nema približene 
stavove o BiH, pa i do toga da je potrebno da visoka 
predstavnica EU-a za vanjsku politiku i sigurnost Ca-
therine Ashton dođe u Banju Luku da bi se spriječio 
referendum”, kaže Brkan. On smatra da nastavljaju-
ći ovu taktiku Dodik samo dalje potkopava autoritet 
međunarodne zajednice u BiH kreirajući nepovjere-
nje u rad institucija koje je ista ta međunarodna za-
jednica instalirala.

Rezervne varijante 

I politički analitičar Amer Kapetanović smatra 
da je Dodikovo pisanje i sve oko nj potvrda nespre-
mnosti za ulazak “makar u ovaj standardizacijski tu-
nel”.

“Imamo očigledno osjećaj normativne fobije, 
hranjene ozbiljnim strahom jednih od drugih, ne-
dostatkom političkog dijaloga, ali bogami, bojim se, 
i određene rezervne varijante koje su itekako žive. 
Može biti da su te alternative jedini način pojedinim 
strukturama da prežive još jednu tranziciju. Jer, mi 
se zapravo nalazimo na nultoj tački s koje lako i brzo 
možemo krenuti u pozitivnom ali kliznuti u negativ-
nom smjeru. Dok god je tako rezervne varijante su u 
opticaju, a dok su one u opticaju svi igraju sa figom 
u džepu. Zato nam treba jasna putanja, jasna pravila 
i izvjesna perspektiva”, veli Kapetanović, dodajući 
kako jedino vidi euroatlantsku perspektivu kao naj-
koherentniju i da nam je ne treba niko nametati.

“Ona je još tu, mada ne zauvijek. Mi samo tre-
ba odgurnemo od sebe lažne dileme: ili nacija ili EU; 
ili teritorij ili EU... Riječ je o političkim trikovima 
koji nisu u interesu Bošnjaka, Srba, Hrvata i građana 
BiH”, kaže Kapetanović.

Na koncu, umjesto zaključka, citirajmo esej Ner-
zuka Ćurka Rusko srce u Bosni iz njegove knjige 
Gramatika geopolitike: Izvještaj iz periferne zemlje: 
“Ruski je interes, a ne zapadnoevropski, da u Evrop-
sku uniju uđe Dejtonska Bosna i Hercegovina kao su-
verena država bez Ureda visokog predstavnika, jer je 
takva država garant sutrašnje nezavisnosti Republike 
Srpske.”

A nezavisnost Republike Srpske, dodajmo, može 
pokrenuti domino efekat koji će poljuljati temelje 
Evropske unije, usudit ćemo se ovdje zloguko prore-
ći, više nego ekonomska kriza euro-zone. Nadamo se 
da ovo mišljenje neće biti dokazano u praksi.

VALENTIN INZKO O STATUSU OHR-A

Nema ništa od gašenja
Da li Ured visokog predstavnika nastavlja egzistirati do ispunjenja uslova 

Vijeća za implementaciju mira 5+2?

INZKO: Apsolutno. To je PIC-ova politika već nekoliko godina i tu politiku 
je uveo moj prethodnik Miroslav Lajčak. Dok se ti uslovi ne ispune nema gaše-
nja OHR-a niti njegovog izmještanja u inostranstvo.

Jedan od tih uslova je stabilna politička situacija, a to u BiH može da 
bude daleka budućnost. Da li to znači da je sada pitanje ostanka ili odlaska 
OHR-a bespredmetno?

INZKO: Momentalno je to samo gubljenje vremena. Uslovi nisu ispunjeni 
i mnogi akteri ništa ne doprinose ispunjavanju uslova, odnosno stvaranju sta-
bilne političke situacije.

I sami ste istakli u nedavnom intervjuu da je Vijeće ministara EU u febru-
aru ove godine razmatralo mogućnost preseljenja OHR-a u neku drugu zemlju, 
na primjer, u Belgiju ili Austriju. Za to su UN-u založio njemački ambasador 
Peter Witting. Da li se takvo što može uskoro dogoditi?

INZKO: Lično mislim da to nije realno. To je stav njemačkog ambasadora. 
On je bio jedini od predstavnika 15 zemalja članica Savjeta bezbjednosti UN-a 
koji se za to zalagao. I Rusi su bili protiv toga. Istini na volju, Rusi kažu da 
OHR treba da ostane ali bez bonskih ovlaštenja. Moram nešto pojasniti. Mini-
stri vanjskih poslova su imali tu ideju, međutim formulacija je drugačija – “treba 
da počne rasprava o mogućem izmiještanju ako budu ispunjeni uslovi 5+2”.

Kao argumente za ostanak OHR-a naveli ste “da bi u suprotnom bila 
otvorena vrata onima koji pokušavaju oslabiti i podijeliti zemlju i to bi moglo 
voditi novom neredu”. Šta ste mislili pod neredima?

INZKO: Mislio sam pravni nered. U Dejtonskom sporazumu ima mnogo 
pravnih šupljina. To je područje gdje OHR interveniše. Ja sam također citirao 
neke ljude da u slučaju otcjepljenja, da bi u tom slučaju došlo do konflikta. 
Međunarodna zajednica želi da se to izbjegne.

Da li vjerujete da će Vijeće ministara pod pritiskom međunarodne zajedni-
ce biti formirano do kraja godine, naravno ove tekuće?

INZKO: Ja sam u Savjetu bezbjednosti UN-a jasno rekao da najveću 
odgovornost za nekonstituisanje Vijeća ministara snosi šest stranaka, koje su 
dobile najveću podršku birača na prošlogodišnjim izborima. Ja mislim da su 
poslije Brčkog i nekih drugih pregovora, stranke bile blizu rješenja. Ako bismo 
kao poređenje uzeli Mont Everest, rekao bih da do vrha nedostaje još samo 
100 metara. To je najteže, ali nije nemoguće.

A ako se to ne dogodi, da li ćete Vi poduzeti mjere u skladu s bonskim 
ovlastima, odnosno Vašim mandatom?

INZKO: Ja o tome ne razmišljam. Provjerio sam šta se može uraditi u 
skladu s Ustavom i Izbornim zakonom u vezi vanrednih izbora. Takve moguć-
nosti nema. Ako bi nešto na tom planu uradio, tražio bi podršku Vijeća za im-
plementaciju mira. Međutim prije da to neće biti tema sastanka u decembru, 
nego da hoće. Ima jedan termin za izbore naredne godine. Opći izbori bi se 
mogli kombinirati s lokalnim izborima, međutim ne želim ni o tome da špeku-
liram.
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na DRŽAVNA IMOVINA I DALJE POD ENTITETSKOM ČIZMOM

Dodikov rat za bosansku teritoriju

Odluka Ustavnog suda BiH o Zakonu o statusu dr-
žavne imovine koja se nalazi na teritoriji RS-a i pod 

zabranom je raspolaganja može se očekivati za dva mjeseca, 
tačno godinu nakon što je dopredsjedavajući Doma naro-
da PSBiH Sulejman Tihić podnio zahtjev za ocjenu njegove 
ustavnosti.

Podsjećanja radi, dan nakon Tihićevog zahtjeva (5. janu-
ara) reagovao je visoki predstavnik Valentin Inzko nalogom 
kojim se obustavlja primjena Zakona do odluke Ustavnog 
suda BiH. Međutim, i jednom i drugom odgovorio je Milorad 
Dodik donošenjem Zakona o katastru RS-a, kojim bitku svog 
entiteta za bosansku teritoriju prenosi u novi pravni ambijent. 
Na taj potez Dodikovog režima reagovao je član Predsjedniš-
tva BiH Bakir izetbegović, koji je Ustavnom sudu BiH 2. avgu-
sta ove godine podnio novu apelaciju.

Time out od 16 godina 

Tako se nastavlja pravna rašomonijada započeta u Dayto-
nu, gdje su kreatori i nalogodavci sporazumijevanja umjesto 
jasnog ustavnog rješenja državne imovine zaraćenim strana-
ma ostavili time out za dogovor kojeg, evo, ni do danas nema. 
Zato je odluka Ustavnog suda BiH povodom Tihićeve apela-
cije samo jedna od epizoda u Dodikovom pravničkom ratu 
za bosansku teritoriju, iako će najvjerovatnije odrediti ustav-
nopravne okvire za konačno rješavanje ovog pitanja koje je u 
svakoj iole uređenoj državi tehničko, a ne, kao kod nas, poli-
tičko pitanje, i to od krucijalnog značaja za budućnost zemlje. 
Zašto?

Odgovor na ovo pitanje sastoji se iz dva dijela. Prvi datira 
od početka kulminacije Dodikovog nadmudrivanja sa OHR-
om i Valentinom Inzkom oko popisa državne imovine. Sve 
prljave poslove u ovom obračunu za Dodika je obavljao pred-
sjedavajući Vijeća ministara Nikola Špirić, koji je uhodanim 
političkim manevrima izvrdavao naloge PIC-a i OHR-a sve 
dok Inzko nije lupio šakom o sto i prije dvije godine upotre-
bom sile popisao državnu imovinu, svodeći je zapravo samo 
na onaj dio koji je pripadao bivšoj JNA.

Utom je počela i predizborna kampanja, u kojoj se Do-
dik svojim biračima zakleo da do 2. oktobra 2010. na teritoriji 
Republike Srpske neće biti ni pedlja zemlje niti bilo čega dru-
gog materijalnog što se u gruntovnim knjigama može vezati 

za ime Bosne i Hercegovine. Vrijeme će pokazati da je Dodik 
svoje obećanje ispunio, a da Inzko u svom poslu još nije ma-
kao dalje od 5. januara ove godine.

Drugi dio sadržan je u raspravi o Tihićevoj apelaciji na 
javnoj sjednici Ustavnog suda BiH prošlog petka. U tom kon-
tekstu naročito je indikativan nastup predstavnika Republike 
Srpske, koji su sporni zakon branili u skladu s Ustavom RS-a i 
Dodikovim načinom čitanja Dejtonskog sporazuma.

Puhanje u voždovu tikvu 

Tako je Snježana Jokić svoja očekivanja da Ustavni sud 
BiH odluči protiv Tihićevog zahtjeva obrazložila osnovnim 
motivom kojim se Narodna skupština RS-a rukovodila pri 
donošenju Zakona. On je sadržan u “racionalnom razlogu da 
se imovina zaštiti od propadanja i stavi u funkciju. Da to nije 
uradila Narodna skupština, pitanje je koliko bi se dugo mora-
lo čekati da se to učini pravnom regulativom, a što je davno 
trebalo”, rekla je Jokićeva i pokazala da u cinizmu uopšte ne 
zaostaje za predsjednikom svog entiteta.

Pomoćnik ministra pravde Dragan Spasojević ne tre-
pnuvši je slagao da Ustav BiH ne sadrži osnovu za donošenje 
zakona o državnoj imovini i njenoj podjeli, te da isključivu 
nadležnost takvih zakona imaju entiteti. Pritom se, naravno, 
pozvao na Ustav svog entiteta.

“Imovina pod privremenom zabranom je u vlasništvu 
entiteta, a njen dio može biti prenesen ili ustupljen na korište-
nje institucijama BiH. Prestankom potrebe za korištenjem te 
imovine, nekretnine se vraćaju u posjed entiteta. Svako drugo 
rješenje bilo bi u suprotnosti sa principima ustanovljenim Dej-
tonskim sporazumom i Ustavom BiH o raspodjeli teritorije 49 
prema 51 odsto”, rekao je Spasojević.

Pozadinu ovakvog tumačenja Dejtonskog sporazuma i 
Ustava BiH (?) Spasojević je razotkrio upozorenjem da je arbi-
tražnim odlukama za Brčko i Dobrinju teritorija RS-a jednim 
dijelom već umanjena, a onda je skinuo pravničke rukavice i 
odvalio da bi prenošenje određenih nekretnina na zajedničke 
institucije značilo stvaranje eksteritorijalnih mjesta, kao što su 
zgrade ambasada i drugih diplomatskih predstavništava jed-
ne države unutar teritorije druge.

“Vi dobijate određene nekretnine unutar teritorije RS-a u 
kojima ne možete vršiti faktičku vlast. To je praktično umanje-
nje teritorije koja je, prema Dejtonskom sporazumu, pripala 
RS-u”, objasnio je Spasojević, zaključujući da “zahtjev za ocje-
nu ustavnosti ovog zakona treba odbaciti”. To kao da mu nije 
bilo dovoljno pa je za svaki slučaj dodao da je “nedopustivo 
da se o njemu raspravlja u Ustavnom sudu BiH”?!

Od laganja pred Ustavnim sudom BiH nije bježao ni Ni-
kola Kovačević, savjetnik ministra pravde RS-a Džerarda Sel-
mana, koji se pozvao na “mišljenje Venecijanske komisije da 

Bez pardona: Od laganja pred Ustavnim sudom BiH 
nije bježao ni Nikola Kovačević, savjetnik ministra 
pravde Džerarda Selmana, koji se pozvao na “mišljenje 
Venecijanske komisije da je Ustav RS-a u saglasnosti sa 
Ustavom BiH”
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bosna i hercegovina
Bivši predsjednik Hrvatske Franjo Tuđman zamislio 

je bio da Orašje, Bosanski Šamac, Odžak i Bosanski 
Brod ostanu pod hrvatskom kontrolom. Sve južnije od toga 
nije ga interesiralo i svjesno je i namjerno Republici Srpskoj 
prepustio koridor, tvrdi autor knjige “Rat u bosanskoj Posavi-
ni 1992.” Jerko Zovak, koji je, inače, bivši oficir Hrvatske voj-
ske i sudionik rata u bosanskoj Posavini.  

- Tuđman je prihvatio RS kao cjelovitu i rekao: “Što se 
mene tiče, Derventa, Doboj, Modriča, Gradačac, Brčko to je 
vaš postor, izvolite” - kaže on.

Skrivanje istine 

Zovak je u svojoj knjizi, koja sadrži oko 2.000 dokumena-
ta, objelodanio činjenice koje su bacile novo svjetlo na politiku 
Hrvatske i njenog predsjednika Tuđmana u ratu u bosanskoj 
Posavini. Zbog toga je Zovak stekao brojne neprijatelje u su-
sjednoj nam zemlji, ali i među Hrvatima u BiH. Udario je u 
“osinje gnijezdo”, u one koji žele sakriti istinu o izdaji bosan-
ske Posavine i tamošnjih Hrvata.    

Planirani tekst koji je Zovak namjeravao napisati za no-
vine kako bi demantirao tvrdnje generala Petra Stipetića i 
onih koji za pad bosanske Posavine krive hrvatske jedinice iz 
Bosanskog Broda i Slavonskog Broda, na kraju je prerastao u 
knjigu od čak 770 stranica. 

- Dvije i po godine tražio sam dokumente i čudo je šta 
sam sve našao. Nije bilo lako odlučiti se objaviti sve to. Iznio 
sam sve što sam tokom istraživanja zatekao kako bih deman-
tirao službeni, zvanični stav Hrvatske, kako bih skinuo ljagu 
sa sebe i svojih suboraca da nismo pobjegli s fronta - kaže Zo-
vak.  

Njegove tvrdnje o dešavanjima u bosanskoj Posavini po-
tvrdila je i suprotna strana, srpski generali. Želeći da dođe do 
tačnih podataka, Zovak je kontaktirao sve općine u bosanskoj 
Posavini, njih osam, ljude koji su radili u organizacijama bo-
raca... 

- Prvo su me gledali kao čudo nebesko. Pitali su svoje 
pretpostavljene, kao recimo u Bosanskom Šamcu gospodina 
Simu Zarića, da li oni smiju sa mnom razgovarati. Zarić je 
shvatio da nisam ni haški istražitelj ni provokator, već nor-
malan smrtnik koji pokušava doći do istine i odobrio je svojim 
službenicima da mi daju podatke. Na temelju stvarnih poda-
taka složio sam i jednu i drugu stranu - priča Zovak. 

Kada je završio rukopis, odnio ga je generalu Stipetiću u 
Zagreb i zamolio ga da ga pogleda. Nakon dva mjeseca Sti-
petić ga je pozvao i kazao mu: “Sve ovo što si ti napisao je 
istina”. 

Čović i Dodik

Na nedavno održanoj promociji knjige u Sarajevu rečeno 
je da su tadašnji čelnici HDZ-a bili opčinjeni srpskom politi-
kom, kao što je danas Dragan Čović opčinjen politikom Mi-
lorada Dodika, kojem pomaže u razgradnji BiH. Naglašeno 
je da bosanska Posavina nije izgubljena vojnim putem, nego 
sramnim dogovorom srpskih i hrvatskih zvaničnika.

Penzionisani general Armije RBiH Stjepan Šiber smatra 
da knjiga Jerke Zovaka nije samo istina o bosanskoj Posavini, 
nego i istina o BiH, da je ona značajan dokument koji će se 
izučavati. Prof. dr. Džemal Najetović naglašava da je riječ o 

veoma “vrućoj knjizi”, a da “vruće knjige” pišu samo hrabri 
ljudi.

I dekan Filozofskog fakulteta, prof. dr. Ivo Komšić cijeni 
da je Zovak zaista hrabar čovjek, jer piše o još jakim politič-
kim snagama i osobama.

- Bosanska Posavina je izdana. To je bila veleizdaja, ne 
samo bosanske Posavine nego i cijele BiH. Ponosan sam, kao 
Hrvat, što je jedan Hrvat napisao istinu o izdaji bosanskih Hr-
vata, o izdaji BiH. Nadam se da će se i drugi Hrvati drznuti i 
krenuti ka istini - kazao je Komšić. 

Mi, Hrvati i Bošnjaci, nismo pobjegli kao kukavice 

- Mi, Hrvati i Bošnjaci, nismo pobjegli kao kukavice iz 
bosanske Posavine, nego smo dovedeni u poziciju užasno ne-
ravnopravne borbe. Bosanski Brod je branilo 1.950 Hrvata i 
Bošnjaka koje je napadalo 19.600 srpskih vojnika sa svom avi-
jacijom, tehnikom i tako dalje, što je potvrdio i srpski general 
Lisica. Današnja realnost bosanske Posavine posljedica je pr-
vobitne dogovorene podjele BiH, pogotovo unutrašnje podje-
le na RS i “Herceg-Bosnu”.

Kada smo mi osvojili Modriču, onda su došli i rekli nam: 
“Vratite se nazad, ko vam je dozvolio da osvajate Modriču. To 
nije u planu”. Tako nam je rekao zapovjednik Prve gardijske 
brigade - prisjeća se Zovak.

Sala za 
iznajmljivanje

Vjenčanja   
Proslave

Sastanci
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na Sretna Nova Godina!

EMC Cargo
Esad Međić

1.866.877.7271

Sretna Nova Godina!
Café Shop AS
Dado & Šefik

155 Gwinnett Drive 

Lawrenceville, GA 30046

404.909.9792

Sretna Nova Godina!
HomeGuard Enterprises LLC
Sulejman Mehić Sule
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Lawrenceville, GA 30044

678.283.7030

Sretna Nova Godina!

Men’s Haircut Salon Maci
404.431.3863.

Sretna Nova Godina!

FASTV
1.866.639.8911

Sretna Nova Godina!

Osman “Cico” Vujinović
404.550.8054

Sretna Nova Godina!
Photo World & Signs
Dalibor Špalat

404.641.9682

Sretna Nova Godina!

Henri Matija Špehar
770.277.2181

www.bosnianyellowpages.us
besplatan upis kompanije
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bosna i hercegovina
je Ustav RS-a u saglasnosti sa Ustavom BiH”. Takvom logi-
kom se i dolazi do Kovačevićevog zaključka da “zakon koji je 
donijela Narodna skupština RS-a nije u suprotnosti sa Dejton-
skim sporazumom, posebno jer se imovina nalazi na teritoriji 
RS-a”. Štaviše, ide dalje Kovačević, od toga će koristi imati i 
institucije BiH, kojima će RS ustupiti dio svoje imovine čim je 
uknjiži na svoje ime.

“Vlada RS-a je ovim zakonom ispoštovala ustavnu oba-
vezu da riješi pitanje imovine kojom niko zbog nametnute za-
brane nije mogao raspolagati. Zadatak Komisije za državnu 
imovinu bio je da utvrdi kriterije za njenu raspodjelu, što za 
dvije godine nije učinjeno. To je i bio razlog što je Vlada RS-a 
proslijedila Narodnoj skupštini Zakon o imovini na njenoj te-
ritoriji, a Ustavni sud RS-a je konstatovao da je on donesen u 
skladu sa Ustavom RS-a, pa samim tim i sa Ustavom BiH”, 
izjavio je Kovačević i ostao živ.

Stav Venecijanske komisije 

Teško je povjerovati da li bi Kovačević, kao i ostali bra-

nioci onoga što je učinio Milorad Dodik – najprije kao pre-
mijer, a potom i predsjednik – govorili drugačije čak i da su 
u rukama imali zvanično mišljenje Venecijanske komisije o 
ovom slučaju. A ono postoji. Naime, Ustavni sud BiH je 15. 
jula odlučio da od Venecijanske komisije zatraži amicus cu-
riae mišljenje u predmetu broj U 1/11. Venecijanska komisi-
ja na svojoj 88. plenarnoj sjednici održanoj 14. i 15. oktobra u 
Strasbourgu usvojila Mišljenje, čiji je temelj bila analiza radne 
grupe koju su vodili Kaarlo Tuori (Finska) i njegov zamjenik 
Jean-Claude Scholsem (Belgija).

U tom zvaničnom dokumentu Venecijanske komisije naj-
prije se jasno i glasno zaključuje da je “na državi Bosni i Her-
cegovini da odlučuje o raspodjeli državne imovine”. Veneci-
janska komisija zatim podsjeća na važnost uloge Komisija za 
državnu imovinu i u tom kontekstu navodi da “ne smatra da 
je potrebno zasebno ispitati suštinska pitanja koja su pokrenu-
ta pred Ustavnim sudom u ovom predmetu”.

A onda zvanično zaključuje da osporeni zakon “krši 
osnovno načelo da se, u federalnim državama (Venecijanska 
komisija tretira BiH kao federalnu državu, n. a.) pitanja ras-
podjele ovlasti između centralne države i federalnih jedinica 
mora riješiti na federalnom nivou, bilo federalnim ustavom ili 
federalnim zakonodavstvom donesenim po takvom ustavu. 
Osnovni princip na kojem se ta raspodjela mora zasnivati je-
ste da se imovina mora raspodijeliti svakom nivou kako bi se 
svakoj komponenti države omogućilo da vrši svoje ustavne 
funkcije. Teritorijalni i historijski kriteriji se također mogu ko-
ristiti u raspodjeli državne imovine”.

Za svaki slučaj Komisija otklanja bilo kakvu dilemu i 
zaključuje da “Zakon o državnoj imovini RS-a, dakle, prisva-
ja ovlasti koje ne mogu pripadati federalnoj jedinici jer se te 
ovlasti tiču raspodjele ovlasti te su inherentno federalne. Za-
konom se također krši funkcionalni princip raspodjele imovi-
ne u federalnoj državi. On zadire u autonomiju Bosne i Herce-
govine time što predviđa da Republika Srpska može sklopiti 
ugovor sa Vijećem ministara BiH ’o ustupanju na korištenje 
dijela imovine potrebne institucijama BiH radi obavljanja po-
slova iz njihove nadležnosti’. Korištenje te imovine pripada 
državi i ne može zavisiti o mogućem sporazumu Republike 
Srpske”.

Struka kontra politike 

Maltene u dlaku isto mišljenje o tretmanu državne imovi-
ne još ranije iznosio je i dr. Kasim Trnka. I povodom Tihićeve 
apelacije Trnka je bio nedvosmislen: “Naravno da će odluka 
Ustavnog suda biti takva da BiH i dalje ostaje vlasnik imovi-
ne”.

Za razliku od ovog pravnog eksperta, zamjenik visokog 
predstavnika u našoj zemlji Roderick Moore na problem gle-
da diplomatski i kaže da je “najbolji model za raspodjelu dr-
žavne imovine onaj koji će biti dogovoren među strankama i 
liderima u ovoj zemlji i model koji će dovesti do toga da dr-
žavne institucije mogu funkcionisati na efikasan način”.

Time je ovaj visoki međunarodni zvaničnik dao za pravo 
predsjedniku Ustavnog suda BiH Miodragu Simoviću, koji je 
ne tako davno našem magazinu izjavio da je problem držav-
ne imovine BiH zapravo političke, a ne pravne prirode. Sada, 
eto, ima dva mjeseca da se riješi tog užarenog krompira.

Hronologija slučaja
• U decembru 2004. godine Vijeće ministara 
BiH uspostavlja Komisiju za državnu imovinu, 
čiji je mandat izrada kriterija za utvrđivanje 
koja imovina je u vlasništvu BiH, oba entiteta 
i Distrikta Brčko te izrada zakonodavstva o 
pravima vlasništva i upravljanja državnom 
imovinom. Državna imovina, u smislu mandata 
Komisije, obuhvata imovinu koja pripada državi 
BiH po međunarodnom Sporazumu o pitanjima 
sukcesije, imovinu nad kojom su SRBiH i bilo 
koje od njenih tijela imali pravo raspolaganja i 
upravljanja prije 31. decembra 1991.

• U martu 2005. godine visoki predstavnik Paddy 
Ashdown donio je tri zakona o privremenoj 
zabrani raspolaganja državnom imovinom. 
Pošto Komisija za državnu imovinu nije uspjela 
postići dogovor, zabrana raspolaganja, izvorno 
uvedena za period od jedne godine, kasnije je 
više puta produžavana, sve do 2008. godine, 
kada je produžena do stupanja na snagu 
zakonodavstva o državnoj imovini.

• Narodna skupština RS-a 14. septembra 2010. 
godine usvojila je Zakon o državnoj imovini 
RS-a. Tim zakonom se sva imovina koja se 
nalazi na teritoriji RS-a prenosi u vlasništvo 
tog entiteta, koji jedini ima pravo upravljanja i 
raspolaganja tom imovinom.



EUROPA16 DECEMBAR 2011

in
te

rv
ju

Prošle sedmice ste s federalnim ministrom za izbjeglice 
Adilom Osmanovićem otvorili jedan kilometar puta do po-
vratničkih kuća i katoličkog groblja u Trusini. Zar to nije 
bilo pitanje koje su lokalni organi vlasti mogli davno rije-
šiti?

BUDIMIR: Dakako da jeste. Ja sam i prilikom otvaranja 
naglasio da nije riječ o dionici koja je od iznimnog značaja za 
bilo koga u Federaciji u smislu dužine i kvalitete nego je sim-
bolički značaj tog puta daleko veći. Ovo je, osim toga, poka-
zatelj da ministar Osmanović i ja ispunjavamo obećanja, jer je 
od tada do realizacije proteklo samo nekoliko mjeseci. Simbo-
lički značaj ove geste je u političkoj volji da se konačno nešto 
uradi za proces povratka Hrvata na područje općine Konjic. 
Do sada nije postojala politička volja i tu moramo biti otvo-
reni i jasni – nije postojala politička volja niti unutar politič-
kih subjekata hrvatskog naroda, koji su trebali poticati ljude 
na povratak, a nije postojala politička volja unutar političkih 
struktura općine Konjic, pa možda i viših političkih struktura 
bošnjačkog naroda. I danas postoje otpori i u jednom i u dru-
gom političkom establishmentu za potpuno otvoreni i konač-
ni proces povratka.

Šta radi predsjednik Federacije osim što obavlja proto-
kolarne aktivnosti, prima ambasadore, prisustvuje obilje-
žavanju obljetnica, otvara puteve, vodi razgovore s običnim 
ljudima više utješne nego praktične prirode?

BUDIMIR: Jedan od mojih prioriteta je revizija brani-
teljske populacije, čemu zajedno s koordinacionim timom 
za reviziju, poklanjam jako puno pozornosti. U proteklih se-
dam mjeseci moje aktivnosti bile su usmjerene i na promjenu 
percepcije javnosti. Svi ćemo se sjetiti okolnosti u kojima je 
stvarana ova Vlada Federacije BiH, percepcije koja je poseb-
no stvarana unutar hrvatskog nacionalnog korpusa u Bosni 
i Hercegovini kako se radi o izdajničkoj vladi. Značajan dio 
mojih aktivnosti bio je usmjeren ka tome kako bismo tu per-
cepciju promijenili.

Nažalost, u pravu ste kad kažete da osim protokolarnih 
susreta, ti radni sastanci, odnosno sastanci s građanima, s 
predstavnicima nevladinih udruga, gospodarstvenicima go-
tovo da su više utješnog karaktera, jer nema puno prostora 
promijeniti okolnosti u Federaciji BiH. No i takvi su razgovori 
potrebni.

Lider opozicione stranke Savez za bolju budućnost Fa-
hrudin Radončić naglasio je nedavno kako vlast u Federaciji 
BiH nije ispunila svoje obećanje da će u prvoj godini vlasti 
zaposliti 10 hiljada ljudi. Je li to tačno?

BUDIMIR: U samom dokumentu koji smo mi potpisali i 
koji se popularno naziva Platformom, ne stoji takvo obećanje. 
Da li su neke od stranaka koje čine ovu koaliciju davale takva 
obećanja, moguće je. Mislim da ova vlast može biti uistinu za-
dovoljna ukoliko uspije spasiti postojeća radna mjesta. Točno 
je i da su pojedina obećanja realizirana. Počelo se sa radovi-
ma na Koridoru Vc u Hercegovini. Doduše, to je još uvijek 
kratka dionica. Međutim svjedoci smo da opet iz nekih više 
političkih nego objektivnih razloga imamo otpore u Herce-
govini, nemamo definiranu trasu Koridora, teško je govoriti 
kada ćemo je imati i da li će se ti radovi određenim intenzi-
tetom, koji smo mi planirali i obećavali, i realizirati. Kad su 
u pitanju javna poduzeća, stanje koje je zatečeno, je iznimno 
teško, prisutne su dubioze u svim tim poduzećima, pogotovo 
onim koja se bave proizvodnom djelatnošću, ako zanemarimo 
dvije elektroprivrede, mada i u Elektroprivredi BiH prošla go-
dina po iskazanim rezultatima nije baš bila na zavidnoj razini. 
Uglavnom je riječ o poduzećima gdje ima mnogo naslijeđenih 
problema.

A što se tiče privatnog sektora, u tom dijelu zahvaljujući 
složenoj političkoj situaciji koja se izvan BiH karakterizira kao 
vrlo nestabilna, nemoguće je očekivati strane investicije, koje 
bi mogle dovesti do otvaranja novih radnih mjesta.

Šta se može uraditi na privlačenju stranih investicija po-
gotovo u situaciji kada nije formirana nova državna izvršna 
vlast?

BUDIMIR: Prije svega potrebno je riješiti političke proble-
me koji šalju sliku prema vani kako je BiH nestabilna zemlja. 
Kapital je poput zeca. On bježi čim nešto šušne. A kod nas 
u BiH od izbora do danas ne da je bilo šuškanja već je bilo 
zveckanja, tako da teško možemo očekivati da će strani kapi-
tal zanemariti te činjenice. Jedan od značajnih poteza koji bi 
mogli povući kako bi privukli strane investitore, je članstvo 
u NATO-u. To bi u značajnoj mjeri uvjerilo one koji sumnjaju 
da će Bosna i Hercegovina nastaviti biti u jednom stabilnom 
ozračju, to bi ih uvjerilo kako nisu u pravu i kako bi zasigurno 
strane investicije došle u Bosnu i Hercegovinu.

Da li je taj proces zaustavljen zbog neformiranja Vijeća 
ministara BiH ili zbog nečeg drugog?

BUDIMIR: Ne mislim da je to zbog neformiranja Vijeća 
ministara, već zbog nedostatka političke volje, prije svega po-
litičkih čimbenika iz Republike Srpske, koji pronalaze razloge 
kako bi taj proces zakočili, kako bi ga usporili i na taj način 
mislim da se prate procesi sa Srbijom i to je jedan od razloga 
što BiH još uvijek nije članica NATO-a.

INTERVJU: ŽIVKO BUDIMIR

Vrijeme je za Thompsonov 
koncert u Sarajevu

Predsjednik Federacije i dopredsjednik Hrvatske stranke prava govori o odnosima unutar stranke, te koalicije 
stranaka Platforme, ustavnim promjenama, radu Federalne vlade...
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intervju
Rekli ste da problem posljednjih godinu dana nije bilo 

samo “šuškanje” već i “zveckanje”. Ko je zveckao?
BUDIMIR: Pa zveckali su mnogi. Zveckali su najprije rije-

čima, a onda se počelo i konkretnim djelima. Pogledajte samo 
dešavanja na sportskim manifestacijama. Mislim da je to do-
voljan pokazatelj kako se tenzije još uvijek drže na vrlo viso-
koj razini i kako se manipulira sa sviješću ljudi u BiH.

Imali smo primjere u Banjoj Luci, Mostaru, Širokom Bri-
jegu, ovdje u Sarajevu, pa sada u Prozoru. Sve su to scene koje 
ne govore o stabilnom političkom ozračju u BiH. Sve su to do-
gađaji koji govore o jednoj situaciji u kojoj su tenzije dignute 
na takvu razinu da uvijek možete napraviti korak dalje.

Šta bi trebalo da bude osnova za ustavne promjene u 
BiH? Je li to odluka o pošti-
vanju prava manjina Evrop-
skog suda za ljudska prava u 
Strasbourgu Sejdić-Finci?

BUDIMIR: Ono što za-
sigurno treba reći jeste da 
Bosna i Hercegovina treba 
novi ustav koji će omogućiti 
funkcioniranje pravne države 
i koji će omogućiti jednako-
pravnost svih naroda i gra-
đana BiH. A takav bi ustav 
trebale slijediti i administra-
tivno-teritorijalne promjene u 
Bosni i Hercegovini.

Nedavno ste inicirali ad-
ministrativno-teritorijalno 
uređenje Posavine kao dis-
trikta. Je li to zagrijavanje za 
kampanju za lokalne izbore 
ili stvarno vjerujete da bi ta 
inicijativa dobila saglasnost 
političara u Banjaluci, Sara-
jevu i Mostaru?

BUDIMIR: Nikako ta ini-
cijativa ne može biti vezana za izbore. Ona bi mogla donijeti 
rezultate samo na tom području. Na koncu pokrenuta je puno 
prije izbora. Ona je rezultat mog dugogodišnjeg promišljanja 
o tome šta bi moglo stabilizirati prilike u Bosni i Hercegovini i 
njena osnovna ideja je upravo to.

Zanimljivo je da jedan Posušak predlaže rješenja za Po-
savinu. Ratna iskustva, boravak na bojištu, šta Vas je navelo 
da tražite rješenja baš za Posavinu?

BUDIMIR: Ja sam jedan dio svog ratnog puta proveo u 
Posavini, ali nije ovaj današnji stav o Bosanskoj Posavini nije 
posljedica tog perioda provedenog u tom dijelu zemlje. Sva 
tri naroda su tamo bila jednako zastupljena i smatram da je 
tamo načinjena velika nepravda. Takav način funkcioniranja 
Bosanske Posavine može poslužiti kao primjer za funkcionira-
nje Bosne i Hercegovine.

Uređenje bi bilo kao Distrikta Brčko?
BUDIMIR: Mislim da bi takvo uređenje bilo sasvim pri-

mjereno. Zašto tražiti drugu soluciju, ako imamo pozitivne 
efekte sadašnjeg uređenja u Distriktu Brčko.

S kim ste o ovome razgovarali od domaćeg političkog 
establishmenta?

BUDIMIR: Razgovarao sam sa predstavnicima stranaka 
Platforme, ali ne na način da ona postane nešto što će službe-
no podržati stranke Platforme. Ipak mnogi su za nju zaintere-
sirani ne samo aktivni političari, nego i oni koji su dugo bili 
involvirani u politiku, poput nekadašnjih predsjednika Fede-
racije Krešimira Zubaka i Ejupa Ganića, sveučilišni profesori 
u Sarajevu, intelektualci iz Bosanske Posavine... i početkom 
iduće godine biće organiziran jedan znanstveni skup u Bosan-
skoj Posavini radi traženja rješenja za Bosnu i Hercegovinu, 
gdje će biti ponuđeno i ovo rješenje za distrikt Bosanska Po-
savina.

S kim ste iz Republike Srpske razgovarali o mogućnosti 
formiranja distrikta Bosanska Posavina?

BUDIMIR: Na samo spo-
minjanje ideje iz Republike 
Srpske su došle reakcije koje 
nisu bile pozitivne. Mi se još 
uvijek nalazimo u fazi promo-
viranja i predstavljanja te ide-
je, lobiranja i traženja potpore 
ne samo u domaćoj već i me-
đunarodnoj javnosti. Ne mo-
žemo zbog složenosti prilika 
u Bosni i Hercegovini očeki-
vati potporu međunarodnih 
subjekata, jer bi to odmah na-
išlo na žestoke reakcije iz RS.

Ali rekli ste da BiH treba 
novi ustav. Je li ovaj parci-
jalni pristup rješavanja regije 
po regija adekvatan pristup?

BUDIMIR: Razmišljajući 
o tome da mi već 16 godina 
nakon rata nismo napravili 
značajnije iskorake i da nismo 
našli pravi pristup rješavanju 
problema, moguće je da je taj 
parcijalni pristup nešto što će 
donijeti određene promjene i 

poboljšanja.
Stranke s kojima ste koalirali dugo su bile uvjerene da je 

“aprilski paket” ustavnih promjena iz 2006. dobro rješenje. 
U vrijeme kad se pregovaralo o “aprilskom paketu” ustavnih 
promjena Vaša stranka bila je za kantonizaciju BiH. Kako u 
koaliciji postižete dogovore oko tih pitanja imajući u vidu 
da su ponovo prisutne izjave čelnih ljudi SDP-a i SDA da je 
aprilski paket bio najbolji prijedlog za ustavno preuređenje 
BiH?

BUDIMIR: Ja i danas ne mislim da bi “aprilski paket” bio 
najbolji za BiH. Neću tvrditi da “aprilski paket” u sadašnjim 
okolnostima ne bi spriječio ovakvu situaciju. Ali od nas niko 
ne može znati da li bi usvajanje “aprilskog paketa” dovelo do 
promjene prilika u pozitivnom smjeru. Moje duboko uvjere-
nje je da BiH trebaju korijenite promjene.

U pravcu trećeg entiteta?
BUDIMIR: Da li je to treći entitet ili neki drugi model, u 

svakom slučaju ovaj model se pokazuje kao nefunkcionalan. 
Kada sam objašnjavao ideju distrikta Bosanska Posavina, to 
ne isključuje ustavni ustroj BiH u tri regije u kojima će jedan 
od naroda imati većinu, ali ne etnički čiste prostore. Eviden-
tno je da kod nas u BiH u sva tri naroda postoje frustracije. I 

Živko Budimir, predsjednik Federacije BiH
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ju te su frustracije vrlo visokog intenziteta i mi moramo imati 

senzibilitet za to. Ako u traženju rješenja frustracije zanemari-
mo, možemo biti potpuno sigurni da onda to rješenje neće biti 
prihvaćeno od ljudi koji žive u ovoj zemlji. Postoji pristup koji 
može donijeti rezultat, a to je da predstavnici sva tri naroda 
uvaže frustracije drugih, a da ne razmišljaju samo o svojim 
frustracijama i željama.

Hoćete li preuzeti vodstvo HSP-a?
BUDIMIR: HSP je demokratska stranka i ko će voditi 

stranku odlučit će nakon ovog Sabora članstvo. Govoriti o 
preuzimanju i preotimanju, nije ovo usmjereno vama, je čak 
malo i nedemokratski.

Hoćete li se kandidirati za predsjednika HSP-a?
BUDIMIR: To ću odlučiti do Sabora (26. 11. u Novom 

Travniku – op. aut.).
Šta Vi mislite o Jurišićevom predsjedavanju strankom?
BUDIMIR: Smatram da je Zvonko Jurišić najzaslužniji za 

rezultate HSP-a, da je jedan od ljudi koji je doveo HSP do po-
zicije, u kojoj ona sudjeluje u vlasti i da je predsjedavao stran-
kom vrlo kvalitetno.

Od čega će onda zavisiti da li ćete se Vi kandidirati ili ne 
kad imate tako visoko mišljenje o gospodinu Jurišiću?

BUDIMIR: Zavisit će od odnosa prema koalicijskim par-
tnerima i dešavanjima unutar koalicije.

Da li to znači da Vi imate drugačiji odnos prema koalici-
onim partnerima nego gospodin Jurišić?

BUDIMIR: Postoje određene aktivnosti unutar Vlade Fe-
deracije BiH s kojima ja nisam u cijelosti zadovoljan i tražim 
puno drugačiji pristup u odnosu na ovaj, koji sada postoji. 
Jedno od tih je pitanje revizije prava branitelja.

Bilo je nesuglasica unutar HSP-a oko imenovanja na po-
zicije u javnim institucijama i preduzećima.

BUDIMIR: To je iza nas. I to ne može biti razlogom loših 
odnosa unutar HSP-a. Nesuglasice o kojima govorite, ja nisam 
doživljavao kao nesuglasice oko imena ljudi, nego u smislu 
koncepta. Smatram vrlo lošim te probleme riješavati putem 
medija. HSP više nije mala stranka. Ona ima preko 40 podruž-
nica u BiH. Članstvo se značajno proširilo u proteklih sedam 
mjeseci. HSP ima sve snažniju potporu javnosti u BiH. I na 
koncu HSP sudjeluje u vlasti. Prema tome ne možemo govori-
ti da je HSP mala stranka.

Da li je imenovanje Nikole Krešića za direktora Elek-
troprivrede Herceg-Bosne bio jedan od razloga za razdor u 
stranci?

BUDIMIR: Prije svega, Nikola Krešić je još uvijek je vrši-
telj dužnosti, ali je bilo puno rasprava oko njegovog imeno-
vanja.

Vi ste bili protiv. Jedan od razloga iznesenih u medijima 
bio je nepotizam, jer je brat delegata u državnom Domu naro-
da Stjepana Krešića.

BUDIMIR: Moj stav po tom pitanju je da na najznačajni-
jim pozicijama koje su raspodjelom pripale HSP-u, treba da 
budu provjereni stranački kadrovi, koji će provoditi stranačku 
politiku, koji će biti odgovorni prema HSP-a.

Da se nakratko vratimo na odnose unutar koalicije stra-
naka Platforme. Da li ste zadovoljni statusom HSP-a?

BUDIMIR: Odnosi unutar koalicije su dobri. Ne možemo 

reći da su odlični, da su vrhunski. Vlada FBiH funkcionira 
poprilično dobro. Nije bilo do sada razmimoilaženja u sta-
vovima koji bi rezultirali narušavanjem tih odnosa. Osobno 
smatram da bi mogli biti bolji i da bi unutar koalicije trebalo 
biti malo više uvažavanja bez obzira u kojoj mjeri koja od stra-
naka participira sa zastupnicima u parlamentarnoj većini. Već 
sam rekao da u segmentu rada ministarstva branitelja nisam 
zadovoljan. Mislim da to može funkcionirati puno kvalitetni-
je i bolje. S druge strane, hendikep HSP-a je što na pozicija-
ma koje su na drugoj i trećoj razini ispod ministarskih nema 
dovoljno ljudi koji podržavaju ili bi trebali podržavati HSP u 
smislu kvalitetnih informacija, kvalitetnije realizacije zadata-
ka Vlade i to nama predstavlja problem.

Niste uključeni u pregovore oko formiranja Vijeća mini-
stara. Da li se u HSP-u zbog toga osjećate povrijeđenim?

BUDIMIR: Povrijeđenim ne, mada smatram da je nakon 
neuspjelih pregovora u Brčkom trebalo uključiti i druge stran-
ke.

Politička orijentacija Vaše stranke je desničarska. Kako 
je u koaliciji s ljevičarima?

BUDIMIR: Naša koalicija nije ideološka i ona zaista ne 
može biti ideološka. Međutim mi smo se našli oko istih stavo-
va da treba promijeniti određene stvari u BiH i u FBiH, našli 
smo se oko toga da imamo sugovornike i kad je u pitanju po-
boljšanje pozicije hrvatskog naroda u FBiH, promjene zakon-
skih rješenja, donošenja određenih zakona, kao što je zakon o 
lustraciji, čemu je SDP dao punu potporu. Vjerujem da će on 
biti vrlo skoro i usvojen.

Prije četiri godine je traženo da se zabrani održavanje 
koncerta Marka Perkovića Thompsona u Sarajevu. Himna 
HSP-a jedna je od Thompsonovih pjesama. Jesu li sada stvo-
reni uslovi da se Thompsonov koncert održi u Sarajevu?

BUDIMIR: Mislim da ni tada nije bilo pravih razloga za 
zabranu. Ja inače vrlo često slušam njegove pjesme. U njego-
vim pjesmama ne mogu pronaći mržnju prema bilo kome. Da 
li je određen stav prema pjesmama ili bilo čemu drugom što je 
vezano za Marka Perkovića Thompsona, a to su stavovi nekih 
od posjetitelja njegovih koncerata, koji dođu s nacionalistič-
kim obilježjima razlog da se ne dogodi takav koncert u Saraje-
vu, moguće je da jesu, mada ja u tome ne vidim pravi razlog, 
jer ne može Marko Perković Thompson biti odgovoran za sva-
kog čovjeka koji dolazi na njegov koncert, kakav će doći i šta 
će raditi. Osobno sam bio na nekoliko njegovih koncerata, iz-
među ostalog i u Mostaru i ni na jednom od tih koncerata nije 
bilo incidenata i ne vidim zašto bi incidenata bilo u Sarajevu.

Ali činjenica je da na koncerte većine drugih izvođača 
ne dolaze ljudi sa obilježjima i simbolima, koji asociraju na 
najcrnje dane Drugog svjetskog rata. Očigledno postoji odre-
đeni poticaj od autora i izvođača.

BUDIMIR: Njegove pjesme potiču ljubav prema svom 
narodu. A ako izazovu potrebu da se neko pojavi s takvim 
obilježjima, onda to zaista ne može biti pripisano Marku Per-
koviću Thompsonu nego tim pojedincima. Jedina poruka koju 
ja njima mogu poslati je da tim i takvim postupcima više štete 
nanose Marku Perkoviću Thompsonu, a o pozitivnim efekti-
ma ne možemo ni u kom slučaju govoriti niti na njih pojedi-
načno, niti na narod iz kojeg potiču.

Je li vrijeme za njegov koncert u Sarajevu?
BUDIMIR: Ja mislim da jeste.
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Na suđenju Radovanu Karadžiću, bivšem predsjedni-
ku Republike Srpske svjedočio je Neđeljko Prstoje-

vić, bivši predsjednik Kriznog štaba Ilidža u vrijeme rata. 

Tužiteljstvo, čiji je Prstojević inače svjedok, ustvrdilo je u 
prvom dijelu ispitivanja da je pristran te obožavatelj optuže-
nog zato jer je promijenio priču sa suđenja premijeru Repu-
blike Srpske Momčilu Krajišniku, o odgovornosti vrha Srpske 
demokratske stranke za pripremanje lokalnih dužnosnika za 
rat. 

Sada je Prstojević, tokom unakrsnog ispitivanja, Karadži-
ću potvrdio sve njegove teze o početku rata u Bosni i Herce-
govini, poput one da srpska strana nije željela rat.

„Srbi su željeli dogovor“, bila je samo jedna od izjava op-
tuženog Karadžića koju je Prstojević bezrezervno potvrdio. 

„I uvijek smo stavljali u prioritet mirno rješenje, odnosno 
kako se rukovodstva dogovore na nivou republike – da ćemo 
mi to poštivati. A nastojali smo do tada sačuvati mir i sigur-
nost svih građana“, izjavio je Prstojević.

Optuženi je u opisivanju svoje verzije ratnih događanja 
želio prikazati da Srpska demokratska stranka, SDS kojoj je 
bio na čelu, nije uputila svoje lokalne dužnosnike u ratne pri-
preme, kako to tvrdi tužiteljstvo, nego da se trudila pronaći 
mirno rješenje nakon referenduma o nezavisnosti Bosne i 
Hercegovine. 

„Nije baš iz sata u sat, ali je iz dana u dan. Znači pratimo 
situaciju kroz dokumente“, izjavio je optuženi, čitajući neke 
predratne dokumente SDS-a koji mu prema njemu idu u pri-
log. 

Naoružavanje iz straha

Kako bi skinuo odgovornost sa sebe za pokretanje rata 
Karadžić je navodio podatke koji govore o ekstremizmu dru-
gih nacionalnih zajednica. Prema Karadžićevoj tezi srpski se 
narod naoružao iz straha, a ne zbog politike SDS-a, odnosno 
stvaranja Velike Srbije, kako pak tvrdi tužiteljstvo. 

„Sjećate li se da je 25. i 26. marta, neposredno prije ovoga 
(rata), cijele kolone Zbora narodne garde i drugih paravojnih 
formacija, prešlo u Bosanski Brod i izvršile onaj poznati po-
kolj u selu Sijekovac?“, podsjetio je optuženi.

„Pa vidite. To je poznato svim građanima u BiH unatoč 
šturim informacijama u sredstvima informiranja“, potvrdio je 
svjedok.

Uz prebacivanje odgovornosti za početak rata, govoreći 
primjerice i o prvim napadima Sandžaklija na srpsko stanov-
ništvo, Karadžić je pokušao skinuti odgovornost za sve što se 
događalo na terenu prije i u trenutku izbijanja sukoba, pre-
bacujući ju na lokalne vlasti bosanskih Srba, poput Kriznog 
štaba Ilidža čiji je predsjednik 1992. godine postao svjedok Pr-
stojević, lokalni član SDS-a.

„Mogu li onda da rekapituliram g. Prstojeviću. Vi ste 
usvojili političku deklaraciju (SDS-a) o formiranju srpske op-
štine Ilidža 3. januara (1992.), ali do 5. aprila (1992.) ona nije 
funkcionirala. Jel’ tačno?“, konstatirao je i upitao Karadžić.

„To je apsolutno tačno“, potvrdio je Prstojević. 

Karadžić je također pokušao prikazati da su se zločini 
dogodili zbog ratnog haosa i osvete, a ne planirano kako bi 
se protjeralo nesrpsko stanovništvo. To mu je svjedok također 
potvrdio detaljno obrazlažući i navodeći primjere incidenata 
napada na srpsko stanovništvo, ali i međusobnih obračuna 
među samim Srbima.

Suđenje Radovanu Karadžiću ponovno je prekinuto na 
dva mjeseca budući da su mu prethodno haški suci odobrili 
zatraženu pauzu kako bi proučio naknadno objavljeni mate-
rijal tužiteljstva, odnosno hiljade stranica dokumenata pri-
kupljenih tokom istrage o ratnim okolnostima prve polovice 
devedesetih godina.

Kao zadnji svjedok prije pauze, svjedočenje je dovršio 
Neđeljko Prstojević, ratni predsjednik Kriznog štaba Ilidža 
kojeg je tužiteljstvo pozvalo u Den Haag kao svjedoka, ali i 
optužilo za naklonost Karadžiću tijekom glavnog ispitivanja.

Prstojević je svom bivšem stranačkom šefu nastavio po-
tvrđivati teze obrane, pogotovo što se tiče zapovjedne neod-
govornosti koju želi dokazati Karadžić, optužen za genocid 
i ostale zločine u Bosni i Hercegovini. Sudu je želio prikazati 
kako Srpska demokratska stranka, čiji je bio predsjednik, nije 
organizirala etničko čišćenje kako to tvrdi tužiteljstvo. Čitajući 
svoje govore pokušao je istaknuti da nije želio cijepanje drža-
ve ratom, što mu je svjedok Prstojević također potvrdio.

„Je li se sjećate da smo mi prihvatili da Bosna izađe iz 
Jugoslavije, uz naš pristanak? Pod uslovom da se unutar tran-
sformira da bude podjednako dobra za sva tri naroda“, upitao 
je optuženi.

„Pa sjećam. Potpuno je jasno da je naša bila politika da je 

HAAG: Zapisnik sa suđenja Radovanu Karadžiću (18)

“Srbi željeli mirno rješenje”

Radovan Karadžić: Optužen za genocid, istreblje-
nje, ubistva, progone, deportaciju, nečovječna 
djela, djela nasilja s primarnim ciljem širenja 
terora među civilnim stanovništvom, protiv-
pravne napade na civile i uzimanje talaca.
U ovom i idućim brojevima Europa magazina 
čitajte aktuelne detalje sa suđenja prvom pred-
sjedniku Republike Srpske.
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Bosna i Hercegovina i naša država, znači. S tim da se izbjegne 
majorizacija muslimanskog naroda nad druga dva naroda.“, 
odgovorio je svjedok.

Optuženi je tokom unakrsnog ispitivanja sebe predstavio 
kao nevoljkog vođu bosanskih Srba, čitajući govore iz spor-
nog vremena u kojima prijeti svojom ostavkom.

Karadžić je ustvrdio, a svjedok Prstojević potvrdio kako 
je srpska Skupština imala funkciju glavnog organa odluči-
vanja, a ne SDS. Prema izjavi optuženog i svjedoka, lokalne 
vođe bosanskih Srba mogla je smijeniti samo Skupština, a ne 
stranka. 

Presretnuti razgovor Šešelja

Svjedok Prstojević je ponovio i tokom završnice unakr-
snog ispitivanja da su njegove ranije izjave date haškim istra-
žiteljima i tužiteljima, krivo prevedene ili interpretirane. Na 
primjer, da su njega kao predsjednika Kriznog štaba Ilidža, 
Karadžić i Momčilo Krajišnik kao visoki dužnosnici SDS- a - 
mogli smijeniti kad su god htjeli. Ili da je nesrpsko stanovniš-
tvo protjerivano s Ilidže.

„Vidite, gospodine predsjedniče, tijekom mog sasluša-
nja 2003. godine ja sam radio u firmi od 7 sati, a saslušavan 
ovamo negdje do 19 sati. I bio sam nepripremljen i često sam 
bio umoran. I rekao sam istražiteljima više puta: umoran sam, 
ali ću odgovoriti na to pitanje. I oni su to zloupotrebljavali. Ja 
ovdje nisam precizan, ali ni prevoditelj. Na prevode iz 2003. 
imam oko 20 primjedbi. Od nagrubljih gdje kažem - Ja to ni-
sam rekao. Ovdje ja nisam mogao reći da su Muslimani bili 

negdje protjerani. Što je suština – gdje se vode borbe, to je 
grad i stanovništvo samo bježi. I Srbi i Muslimani i Hrvati“, 
objasnio je razlike u iskazima Prstojević.

Prilikom dodatnog ispitivanja od strane optužbe, tužitelj 
Alan Tieger je predstavio Prstojeviću nekoliko presretnutih 
razgovora između srpskih dužnosnika u sporno vrijeme kako 
bi osporio svjedoka u tvrdnji da nije bilo organiziranog protje-
rivanja nesrpskog stanovništva. 

Između ostalog i presretnuti razgovor Vojislava Šešelja u 
kojem spominje da će povući svoje dobrovoljce sa svih ratišta 
ukoliko se ne izvuku njegovi dobrovoljci, opkoljeni prilikom 
jedne akcije na sarajevskom području. To prema tužiteljstvu 
pokazuje spregu srpskih dobrovoljaca sa snagama bosanskih 
Srba, odnosno „udruženi zločinački poduhvat“ opisan u op-
tužnici protiv Karadžića.

Tužitelj Tieger riječima sudske prevoditeljice:

„Ovo je telefonski razgovor koji se vodi između Vojisla-
va Šešelja i Brneta Gavrilovića. Razgovor se odvija u aprilu 
1992. godine. U toku razgovora Brne objašnjava Šešelju kakvo 
ljudstvo imaju u gradu. Ima ih 18 koji su trenutno opkoljeni”, 
rekao je tužitelj.

Prisutnost pripadnika Srpske radikalne stranke u Bosni i 
Hercegovini, prema tužiteljstvu pokazuje spregu srbijanskih 
dobrovoljaca sa snagama bosanskih Srba, odnosno „udruženi 
zločinački poduhvat“ opisan u optužnici protiv Karadžića.

„Gospodine Prstojeviću, Brne Gavrilović i njegova jedi-
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nica djelovali su u Sarajevu u aprilu 1992. godine. Je li tačno“, 
upitao je tužilac.

„Tačno je. Ali ne na Ilidži. Ja sam govorio o Ilidži. Na 
Ilidži u aprilu 1992. godine nije bilo paravojnih jedinica. Brne 
je došao na Ilidžu 9. jula 1992. godine i imate taj podatak. A 
ovo je april. I ja o ovome ne znam ništa. Jel’ to nije na područ-
ju Ilidže. To je negdje drugdje“, odgovorio je Prstojević.

Bivši lider bosanskih Srba Radovan Karadžić nakratko 
se vratio u hašku sudnicu iz pritvora na raspravu u vezi nje-
govog zahtjeva za dostavljanjem dokumenata relevantnih za 
ispitivanje venecu-
elanskog diplomate 
Diega Arriae kao 
svjedoka, odnosno o 
zahtjevu da se Uje-
dinjenim narodima 
i Venecueli izdaju 
obavezujući nalozi 
da to učine. 

Tokom popod-
nevne rasprave ve-
necuelanski pred-
stavnici su izjavili 
kako se počelo raditi 
na pronalasku do-
kumenata.

Traženi mate-
rijal će se dostaviti 
u roku od 3 do 5 
mjeseci prema dele-
gaciji Venecuele, čiji 
je Arria bio amba-
sador pri Ujedinje-
nim narodima (od 
1991. do 1993. godi-
ne) te je predsjedao 
Vijećem sigurnosti 
UN-a u vrijeme sre-
breničke krize u proljeće 1993. godine, kada je usvojena rezo-
lucija o takozvanim „zaštićenim zonama“. 

„Kao što je Venecuela rekla u svojoj izjavi, u ovom tre-
nutku Venecuela je počela proces koordinacije s UN-om kako 
bi pronašla te dokumente.  Mislimo da je proces podijeljen 
u tri faze – pretraživanje, kompilacija i analiza dokumenata. 
Vjerujemo da je 3 do 5 mjeseci potreban period da se ti doku-
menti dostave“, izjavio je na Haškom sudu direktor odjela za 
multilateralne ugovore Ministarstva vanjskih poslova Vene-
cuele Alfonso de Santiago.

Nakon što je Karadžić zatražio da mu UN dostavi prepi-
sku ambasadora Arriae iz tog vremena iz UN-a su u novem-
bru prošle godine odvratili da bi prema dosadašnjoj praksi i 
povjerljivosti, dokumente trebalo tražiti direktno od Venecu-
ele.

Venecuelanske vlasti su nakon toga u decembru prošle 
godine odgovorile sudskom vijeću da se dokumenti traže te 
da oni mogu utjecati na sigurnosna pitanja. Kako do sada nije 
ništa drugo poslano u Den Haag suci su zakazali raspravu po 
Članku 54 bis pravilnika suda na koju su pozvani predstavni-
ci Venecuele.

Arria bi kao svjedok tužiteljstva trebao svjedočiti o situ-
aciji u Srebrenici i ratnim okolnostima u Bosni i Hercegovini 
1993. godine. 

Optuženi Karadžić je zatražio njegovu prepisku iz spor-
nog vremena koja je pohranjena u UN-u. Predsjedavajući su-
dac O Gon Kwon je naložio da venecuelanski predstavnici 
obavijeste sud za četiri mjeseca najkasnije šta je pronađeno.

„Ali ako podnošenje tog izvještaja nije moguće za 4 mje-
seca onda Venecuela treba podnesti izvještaj o tome 15. avgu-
sta (ove godine), mislim da se o tome možemo složiti?“, upi-

tao je Kwon.

„Da, mi ćemo 
postupiti po Vašem 
zahtjevu“, odgovo-
rio je Santiago.

Inače, u utorak 
je objavljeno kako 
su suci odlučili Ka-
radžiću produžiti 
pauzu od dva mje-
seca te dodatno od-
goditi suđenje za 
sedmicu dana zbog 
novoobjavljenih do-
kumenata tužitelj-
stva pa će se proces 
nastaviti tek krajem  
mjeseca.

Svjedok: 
Problemi na Ilidži 
nakon Đurđevdan-
skog uranka 1991.

Bivši predsjed-
nik Republike Srp-
ske Radovan Karad-
žić se vratio u hašku 

sudnicu nakon dva mjeseca pauze koju je dobio kako bi prou-
čio novo objavljene dokumente tužiteljstva.

Kao novi svjedok o okolnostima početka rata u Sarajevu i 
okolici iskaz je dao Radomir Kezunović, bivši načelnik Upra-
ve za vezu u MUP-u Republike Srpske.

Svjedok je ispričao kako je odstupio s mjesta predsjedni-
ka Izvršnog odbora Ilidža u aprilu 1992. godine nakon što su 
počele ratne aktivnosti te nakon što je propalo njegovo zala-
ganje za multietnički sastav vodstva spomenute općine.

 „Prvi strahovi na Ilidži su pokrenuti nakon Đurdevdan-
skog uranka 1991. godine na Romaniji“, prisjetio se svjedok 
Kezunović odgovarajući na pitanja tužiteljstva o okolnostima 
početka rata u njegovom kraju.

Na spomenutom uranku su sudjelovali optuženi Karad-
žić kao i vođa srbijanskih radikala Vojislav Šešelj, a u čijim se 
govorima prema tužiteljstvu naziru planovi za ratne aktivno-
sti. Video snimak tog okupljanja može se pronaći na internet-
skoj stranici youtube.

Na njemu Karadžić podržava uspostavu pobunjenih 
SAO Krajina u Hrvatskoj, a Šešelj opisuje kartu Velike Srbije.

Linija Karlobag - Ogulin - Karlovac - Virovitica, granica Velike Srbije
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„Srpski četnički odredi djelovati će i na svim drugim 

područjima zapadne Srbije. I u srpskoj Krajini, Baranji, Za-
padnom Srijemu... Mi ne damo ni pedalj teritorije od linije – 
Karlobag, Ogulin, Karlovac, Virovitica“, rekao je tada Šešelj, 
nakon čega je s govorom počeo Karadžić.

Nakon skupa u Ilidži je došlo do oružanih incidenata, pa 
je svjedok kao predsjednik Izvršnog odbora općine pozvao 
stanovništvo i sve političke čelnike da izdaju apel - o rješava-
nju stvari bez upotrebe oružja.

Unakrsno ispitivanje

Prema riječima svjedoka problemi su se nastavili dola-
skom Sandžaklija koji su „poremetili demografsku strukturu“ 
Sarajeva i okolice. S druge strane kada je formiran Krizni štab 
opštine Ilidža u aprilu 1992. godine Kezunović je odstupio s 
mjesta predsjednika Izvršnog odbora. Tužitelju je potvrdio da 
mu je poznato da su uskoro na područje okolice Sarajeva po-
čele stizati brojne srpske paravojne jedinice.

„Znam da je grupa četnika Brne Gavrilović došla na 
Ilidžu negdje u ljeto 1992. godine, ali to je van vremena o ko-
jem ja svjedočim“,odgovorio je svjedok podsjećajući tužitelja 
kako je tada on već dao ostavku, ali i potvrđujući kako su na 
Ilidži boravili tokom rata i pripadnici drugih paravojnih jedi-
nica, kao i njihovi vođe poput Šešelja. Prema riječima svjedo-
ka, tokom rata, srpsko stanovništvo na Ilidži je stradalo istim 
intenzitetom kao i stanovnici opkoljenog Sarajeva („prema 
onom što je vidio u medijima jer nije bio u gradu nego na Ilid-
ži“ – napomena na prigovor Karadžića) budući da su mine i 
snajperski hici neprekidno dolazili iz okruženja.
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Tokom unakrsnog ispitivanja svjedoka Karadžić je poku-

šao osporiti svoju odgovornost za paravojne jedinice i Šešelje-
ve dobrovoljce prikazujući neke svoje presretnute razgovore 
dostavljene od tužiteljstva, a čiju vjerodostojnost inače ospo-
rava.

„Slažete li se da sam ja, SDS u cjelini, pa i vlast, dijelovi 
vlasti u kojima je sudjelovao SDS – bili uvijek protiv bilo ka-
kvih paravojnih formacija osim vojske?“, upitao je Karadžić 
što mu je svjedok potvrdio, kako je rekao – budući da je to 
iščitavao iz njegovih „javno izrečenih stavova“.

Karadžić se trudio prikazati, ispitujući svjedoka (koji mu 
je većinom potvrđivao), da su lokalne srpske vlasti i njihova 
tijela bila nezavisna od vlade i predsjedništva Republike Srp-
ske, poričući odgovornost za zločine koji se dogodili na po-
dručju općina spomenutih u optužnici protiv njega.

„Kontrola državnih organa prema općinskim svodila se 
na kontrolu ustavnosti i zakonitosti, a ne nekih drugih rad-
nji?“, upitao je Karadžić.

„Tako je“, odgovorio je svjedok koji je napomenuo da se 
njegov iskaz veže uz vrijeme do maja 1992. godine do kad je 
bio na funkciji.

“Karadžić je držao konce u rukama”

Na suđenju op-
tuženom za genocid i 
ratne zločine, bivšem 
predsjedniku Republi-
ke Srpske Radovanu 
Karadžiću svjedočio je 
Patrick Treanor, poli-
tički stručnjak tužitelj-
stva i autor “Izvještaja 
o rukovodstvu (Srpske 
demokratske stranke) 
SDS-a između 1990 i 
1992 godine.

On je tužiteljstvu 
opisao način na koji je 
došao do zaključka da 
je Karadžić bio na vrhu 
stranke kojom je čvrsto 
rukovodio. Odnosno 
naveo brojne novin-
ske članke, presretnute 
razgovore između stra-
načkih čelnika te ostali materijal iz spornog vremena koji je 
uzeo u obzir u donošenju spomenutog zaključka.

„Svi članovi SDS-a morali su se pridržavati stranačke 
politike“, izjavio je svjedok Treanor odgovarajući na pitanja 
tužitelja Alana Tiegera koji je želio prikazati kako je optuženi 
Karadžić čvrsto držao konce u svojim rukama, prilikom utje-
caja na provođenje svojih odluka na nižim, lokalnim razina-
ma vlasti.

„Stranka je s vremenom razvila jedan efikasan način ko-
municiranja unutar stranke, kako bi se instrukcije prenosile 
s vrha prema dolje i primali izvještaji odozdo prema gore“, 
opisao je svjedok nakon čega ga je tužitelj upitao – ko je bio na 
vrhu hijerarhije SDS-a od 1990.-1995. godine.

„Na vrhu hijerarhije je bio g. Karadžić kao predsjednik te 
stranke“, odgovorio je Treanor.

Kako bi pokazao da je Karadžić imao ratne namjere i pri-
je, kao i poslije izbijanja sukoba u Bosni i Hercegovini 1992.
godine tužitelj Tieger je iznio niz presretnutih razgovora iz-
među optuženog i lokalnih dužnosnika SDS-a.

Vršite vlast energično

Poput primjerice s Radoslavom Brđaninom, inače pravo-
moćno osuđenom na 30 godina zatvora zbog protjerivanja ne-
srpskog stanovništva iz sjeverozapadne Bosne, a koji je prema 
presretnutom razgovoru pitao Karadžića za svaku sitnicu pri-
likom donošenja lokalnih odluka prema ratnim aktivnostima.

„31. oktobar 1991. godine. Dr. Karadžić kaže Brđaninu: 
Ma čovječe završavajte posao. Nemojte kao dadilju da me zo-
vete za svaku sitnicu. Imate vlast u rukama, imate predsjed-
nike opština i preko njih vršite vlast dok ne uspostavimo au-
tonomiju. Ne možete me za svaku sitnicu pitati. Vršite vlast 
energično, ne smije ptica preletiti iznad Krajine i ne smije voj-
sci faliti Krajišnika (vojnika). Vidio sam kako je ono napisano 
i poslano. Sve ono mora da se ispostavi. Bdijte nad tim. Zovite 
svakog predsjednika opštine da provjeravate – je li to završe-
no, je li to ostvareno“, pročitao je stenogram Tieger.

Nakon tužiteljstva, 
svjedoka Treanora je 
počeo unakrsno ispi-
tivati optuženi Karad-
žić, koji se brani sam 
uz tvrdnje da u ratnom 
haosu nije imao mo-
gućnost kontrole lokal-
nih srpskih čelnika, na 
koje prebacuje krivnju 
za zločine pripisane po 
optužnici njemu.

Karadžić je za Tre-
anora inače zatražio 40 
sati za unakrsno ispi-
tivanje, no od sudaca 
je dobio „ni četvrtinu“ 
toga.

Na početku una-
krsnog ispitivanja pot-
kraj sudske sjednice u 
utorak Karadžić je ispi-

tivao svjedoka o njegovom početku rada za ICTY (Međuna-
rodni kazneni sud za bivšu Jugoslaviju), želeći uz to dovesti u 
pitanje njegovu stručnost „kao djelatnika haškog tužiteljstva 
koji je dobio određeni cilj“, kao i zaključke koje je iznio za vri-
jeme glavnog ispitivanja.

Nakon što je tokom glavnog ispitivanja tužiteljstvu opi-
sao hijerarhiju sprovođenja vlasti u bosanskohercegovačkim 
općinama pod srpskom vlašću i pripremanju za ratne aktiv-
nosti koje su dovele do zločina, stručnost i zaključke Treanora 
pokušao je dovesti u pitanje optuženi Karadžić – prikazujući 
materijal o predratnim aktivnostima hrvatske i bošnjačke stra-
ne.

Prema Karadžiću SDS, stranka pod njegovim vodstvom 

Patrick Treanor
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samo je usmjeravala samoorganizirani narod bosanskih Srba 
koji je to učinio iz straha od ekstremizma drugih nacionalnih 
zajednica.

Svjedoka Treanora, koji je prethodno izjavio da je SDS 
odigrao ključnu ulogu u definiranju predratnih ciljeva i ostva-
renju srpskih granica unutar Bosne i Hercegovine, Karadžić je 
suočio s nizom primjera koji prema njemu prikazuju drugači-
ju situaciju. Prvo s primjerima ekstremizma u Hrvatskoj, što je 
prema njemu prvo uplašilo bosanske Srbe.

„Krajem 1991. godine, jeste li bili upoznati s činjenicom 
da je kontra-obavještajna služba JNA napravila snimku  mi-
nistra obrane (Martina) Špegelja  u kojoj on vodi akciju taj-
nog naoružavanja hrvatskih iregularnih trupa i da daje čak 
instrukcije da se puca u trbuh, da se ubijaju JNA oficiri?“, upi-
tao je Karadžić koji se brani sam. „Da, znam za taj događaj, 
mislim da se o tome pisalo u tisku. Ali ne sjećam se detalja, 
niti okolnosti“, odgovorio je Treanor. 

Nakon traume i straha od događanja u Hrvatskoj, prema 
Karadžiću bosanske Srbe nije mobilizirala SDS već ekstremi-
zam Stranke demokratske akcije, bošnjačke nacionalne stran-
ke SDA.

„Jeste li bili upoznati s činjenicom da je 31. marta 1991.
godine donesena odluka o formiranju vojnog krila SDA, po-
znatim kao Patriotska liga?“, upitao je Karadžić želeći prika-
zati kako je svjedok uzeo nedovoljno činjenica u obzir prili-
kom donošenja svojih zaključaka o tome da je SDS potaknuo 
ratne okolnosti i etničko čišćenje koje je uslijedilo.

Varijante A i B

Karadžić je ustvrdio da su „Varijanta A i B“ „izrazito 

obrambene mjere bosanskih Srba“, suprotno o tvrdnji tužitelja 
da se radi o etničkom čišćenju. Govori se o zaštitnim mjerama 
i izmještanju stanovništva. To je malo dvosmisleno, mislim.“, 
odgovorio je svjedok.

Tokom glavnog dijela ispitivanja od strane tužitelja svje-
dok je u četvrtak potvrdio kako Glavni odbor SDS-a 19. de-
cembra 1991. godine izdao uputstvo, poznato kao “Varijanta 
A i B”, o preuzimanju vlasti u bosanskohercegovačkim opšti-
nama u dvije faze.

Varijanta A je podrazumijevala totalno preuzimanje vla-
sti u općinama u kojima su bosanski Srbi bili većina. Prema 
svjedoku te nekim presretnutim razgovorima od strane tuži-
teljstva, ostvarivanje tog plana koji je ubrzo započeo, Karadžić 
je potpuno nadzirao.

„Opisao sam u svom izvještaju da se ljudi pripremaju za 
obranu na područjima koja misle da pripada njima“, opisao je 
svjedok kako je u Varijanti A i B Karadžić tražio od lokalnih 
SDS-ovih dužnosnika da se dokopaju svih glavnih funkcija u 
pojedinim općinama.

Prema glavnom iskazu Treanora sljedeća faza upustva, 
Varijanta B, aktivirana 14. februare 1992. godine na sastanku 
SDS-a, odmah iza donošenja odluke vlasti o održavanju refe-
renduma o nezavisnosti BiH.

„Podjelom postojećih opština (u BiH) na više neminovno 
se pripremio teren za sukob“, pročitao je Karadžić jedan od 
zaključak svjedoka Treanora u njegovom izvještaju o započi-
njanju sukoba direktiranom od vodstva SDS-a te upitao:

„Je li Vi smatrate da se podjelom Jugoslavije i  jednostra-
nim secesijama nije postavila scena za sukob. I da je očuvanje 
opštinskih granica važnije od republičkih? I očuvanja Jugosla-
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„Ako sam dobro razumio Vaše pitanje složio bih se da 
podjela Jugoslavije i pokušaj odvajanja pojedinih Republika je 
pripremilo teren za sukob“, odgovorio je svjedok.

Nakon što stručnjak haškog tužiteljstva Treanor dovrši 
svjedočenje, kao sljedeći svjedok optužbe o funkcioniranju 
SDS-a u ratnim okolnostima svjedočiti će Radomir Nešković, 
bivši potpredsjednik Izvršnog odbora te stranke.

Tokom unakrsnog ispitivanja optuženi Karadžić je želio 
prikazati kako Treanor nije uzeo puno toga u obzir, pri formi-
ranju zaključaka – kako su direktive i potezi SDS-a doveli do 
ratne situacije, a zatim i do etničkog čišćenja koje je uslijedilo.

„Niste uzeli u obzir sve što bi meni išlo u prilog“, optu-
žio je Karadžić svjedoka Trenora navodeći niz dokumenata o 
predratnim stranačkim sastancima SDS-a na kojima se on na-
vodno ponašao kao mirotvorac, a ne neko ko bi pokrenuo rat.

„Pogledajte molim Vas, kaže: O položaju Srba u Jugosla-
viji. To je bila Javna tribina SDS-a održana u Domu kulture 
u sred Sarajeva. Bili gospođa Plavšić, Koljević, Karadžić.... A 
o građanskom ratu – smatram da ga neće biti. Jer Srbi neće 
prvi započeti kavgu, a drugi ne smiju. Nema razloga da se 
bojiš Srba ako nisi grešan prema njima. Jeste li ovo uvrstili u 
svoj izvještaj?“, upitao je Karadžić i dobio negativan odgovor 
svjedoka.  

Optuženi o „radovanju suživotu“ s Bošnjacima

Karadžić je osim toga prebacivao odgovornost za rat na 
hrvatsko i bošnjačko političko vodstvo koje je prema njemu, 
prvo započelo naoružavanje. Ustvrdio je pri tom da su polo-
vicom 1991. godine predsjednici Slovenije, Hrvatske te Bosne 
i Hercegovini; Kučan, Tuđman i Izetbegović – potpisali zajed-
nički sporazum protiv Jugoslavenske narodne armije, JNA.

„Sjećate li se da su bošnjački dužnosnici smatrali da Bo-
sna treba ući u rat onoga trenutka kad je ušla i Hrvatska? Ima-
mo dokumente gdje su to izjavili“, ustvrdio je Karadžić.

„Ne, ne znam što je to. Ja sam mislio da je pozicija, barem 
koja se ticala SDA, bila ta da se ostane neutralan u ratu. Mi-
slim na rat u Hrvatskoj“, negirao je svjedok koji je podsjetio 
kako je s druge strane SDS podržavao pobunu Srba u Hrvat-
skoj.

Iako ih obrana ne priznaje kao valjan dokaz tužiteljstva, 
Karadžić je i ovaj put prezentirao neke svoje predratne pre-
sretnute razgovore koji prema njemu navodno pokazuju po-
zitivan odnos prema drugim nacionalnim zajednicama te „ra-
dovanje suživotu s Bošnjacima“.

(u idućem broju: “Varijanta A i B – kukavičje 
jaje ubačeno SDS-u”)
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Piše: Ljiljana Pirolić

“Evo raspolućene duše grada, dočekuje me kao i uvi-
jek,“  kažem u sebi, dok silazim niz sklisku kaldr-

mu prema Starom mostu. Japanke se izule, pa svojim malim 
stopalima, dok ih bocka kamenje, nabadaju po uskim mostar-
skim sokacima. Pod mitskom kupolom vremena, ovaj grad još 
uvijek ‘čuva’ svoje posebno mjesto, ne samo kao poželjna de-
stinacija iz turističkih bedekera, nego kao dokaz kako ljudska 
glupost može biti bezgranična: rušenje Starog mosta u ratu, 
podjela grada na bošnjački i hrvatski dio u miru...

Kao nekada Berlin

Podijeljen je kao nekada Berlin. Samo što je ovaj zid u gla-
vama ljudi, a za to ‘rušenje’, trebaće izgleda, mnogo vremena. 
Koliko? To sam htjela saznati od Mostaraca, onih iz istočnog 
i onih iz zapadnog dijela grada. Prije podne sam bila kod jed-
nih, a tačno u podne, preko Bulevara podjele, prešla sam kod 
drugih. Svima sam postavila samo dva pitanja: Kada će linija 
podjele između ‘dva Mostara’ nestati? I, ko je kriv što Mostar 
još uvijek nema gradonačelnika? Da podsjetim, Gradsko vije-
će Mostara ni u posljednjem, (majskom) pokušaju nije uspjelo 
da izabere gradonačelnika. Niko od nominiranih kandidata: 
Vahida Bebanić (NSRB), Ljubo Bešlić (HDZ), i Suad Hasande-
dić (SDA), nije dobio dvotrećinsku naklonost Vijeća u prvom 
krugu, odnosno, natpolovičnu u drugom i trećem krugu. Za-
kazuju se nove sjednice Gradskog vijeća Mostara i čini se, da 
se ova kadrovska trakavica nastavlja.

Na ujedinjenju se ne radi

Razgovaraću sa običnim ljudima na ulici, bez najave i 
bilo kakve pripreme. Jednostavno, anketiraću ih, samo što će 
u tu anketu ući svi sa imenom i prezimenom. Osim u dva slu-
čaja, a vidjećete i zašto.

Tahir Kosović, slikar i vlasnik male umjetničke galerije u 
blizini Mosta, sjedi na stepenicama i posmatra rijeku stranih 
turista koji hrle ka slavnoj građevini. Rano je jutro, ali sunce 
već nemilosrdno prži i prvi galebovi stropoštavaju se prema 
Neretvi. „Otkako nam dolaze ovi domaći političari, a i ovi 

sa strane, iz međunarodne zajednice, radi se na tome da se 
grad ne ujedini! To je za mene jedna vrsta terora, jer oni preko 
straha ostvaruju svoje ciljeve, a cilj im je da se na račun našeg 
jada, oni obogate. Zavadi pa vladaj, to je u Mostaru očito na 
sceni. Od Košnika, koji je prvi počeo dijeliti grad, tamo vodo-
vod, pa ‘vamo vodovod, te dvije škole pod jednim krovom... 
Eto, to su izmislili ovi naši drugovi“,  kaže Tahir. „Koji dru-
govi?“ pitam. „Pa, ovi naši političari“, odgovara i dodaje: „Ne 
radi se na ujedinjenju, svi manipulišu s tim kad im treba, na-
ročito kada im trebaju neki krediti. Uvijek je riba smrdila od 
glave, a čistila se od repa. Ja bih rekao da i sada riba smrdi od 
glave, a narod mora da je očisti, i to tu glavu ... Ne znam kada 
će Mostar biti jedinstven grad, ni da li će uopšte do toga doći. 
A što se tiče gradonačelnika, mi imamo gradonačelnika Lju-
bu Bešlića“,  kaže moj sagovornik. „Ali, Bešlić je u tehničkom 
mandatu!“ „Jeste, kao malo jesam, a malo i nisam gradona-
čelnik. To je taj status koji drži grad i gradski budžet paralisa-
nim“,  kaže Tahir i dodaje da je glavno da se ‘ne talasa’, a sve 
što se radi u političkom smislu je kupovanje socijalnog mira u 
gradu. „Moj odgovor na vaša oba pitanja, uz ovo kratko ela-
boriranje je: Ne znam!“

Oboje konstatujemo da je grad predivan, da je ove godine 
turista još više uprkos svjetskoj krizi, da je Neretva još uvijek 
zelena kao što je bila i da je nebo još uvijek plavo kao nekada, 
ali da nešto ipak, nedostaje. „Nema Mostaraca, došli su divlji 
i otjerali pitome. Problem je što nema kritične mase građan-
ske svijesti. Na sceni je ruralna svijest, a ne urbana. Rat je bio 
biznis i ništa drugo. Tako sada imamo tajkune, koji su jedi-
ni pobjednici“, kaže Tahir na kraju i preporučuje mi legendu 
Mostara, Safu, koji je na drugoj strani Mosta.

Dolazak dekadentnog zapada

Prelazim most, čiji je kamen već dobro uglačan od bje-
losvjetskih sandala, cipela i papuča i tražim Safeta Begovića. 
On je već u svojoj maloj radnji u kojoj ima svega, ali najviše 
nakita, koji i sam izrađuje. Poliglota je, govori holandski, nje-
mački, engleski i ‘još nekoliko slavenskih jezika’. Po vokaciji 
je filozof. Objašnjava mi kako je preko elementarnih čestica 
sve na svijetu, na zemlji, ispod zemlje i u vasioni – povezano. 
Jedna Britanka želi da kupi dva komada Safinog nakita, ali 
dok ga drži u ruci, ćuti kao zalivena i vidim da joj je nepri-
jatno, jer ne zna kako da se sporazumije sa Safom. „Možete 
na engleskom“,  kažem joj. Ne znam je li više iznenađena ili 
oduševljena. „Oh, my God! He speaks English!“ uzvikuje ‘do-
bro popunjena’, vremešna turistkinja. „Eto, vidite, njoj uopšte 
nebi palo na pamet da ja znam engleski. Ona je ovamo stigla 
iz te zapadne civilizacije i ponaša se kao da sam ja majmun 
koji je sišao sa drveta“,  kaže Safet Begović, poznatiji kao Safa. 
Gledamo zajedno debele turiste kako se hlade lepezama. „Eto, 

BRZIM PREKO BOSNE - PUTOPIS (22)

Mostar na lijevoj i desnoj obali
Pod mitskom kupolom vremena, ovaj grad još uvijek ‘čuva’ svoje posebno mjesto, ne samo kao poželjna destina-
cija iz turističkih bedekera, nego kao dokaz kako ljudska glupost može biti bezgranična...

Brzi voz Ploče-Zagreb, preko BiH, putuje taman toliko brzo 
da studenti i penzioneri, njegovi najčešći putnici, mogu 
da razgledaju krajolik i ispričaju poneku životnu priču. 
Donosimo Vam priču o njima, ali i o ljudima kraj čijih kuća 
svaki dan prolaze vozovi koji putnike nose ko zna kuda.
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došao nam je na noge taj dekadentni zapad“, kaže Safa. „Mo-
raju da rade što više, kako bi državi plaćali što veći porez, ma-
šine rade za njih, kompjuteri misle za njih, a oni ih opslužuju 
i trpaju u sebe te goleme količine brze hrane. I eto, na šta liče, 
na gomile sala. Treba li to da nam bude uzor? Je li to put ko-
jem treba da stremimo?“ pita me.

Gdje počinje zapadni, a gdje istočni Mostar?

Kažem mu u šali da ja ovdje postavljam pitanja. O ujedi-
njenju Mostara je riječ, i o izboru gradonačelnika. „Mostar je 
grad podijeljen jednom nevidljivom linijom i mnogi turisti me 
pitaju gdje počinje zapadni, a gdje istočni Mostar. Svi su čuli 
za podijeljenost našega grada i to mi nije drago. Ja im odgova-
ram ovako: da podijeljenost postoji i da je ona u glavama lju-
di, a krivica za to je u glavama visokih političara. I na jednoj 
i na drugoj strani, a instrukcije im daju strani političari kako 
će raditi. Ima i dobrih primjera. Evo, Lijanović je branio inte-
rese BiH, iako je Hrvat. On je rekao da na zabranu Republike 
Hrvatske o uvozu bh. proizvoda, treba naša zemlja odgovoriti 
istom mjerom. To je ispravno i patriotski. Samo grad sa jed-
nom dušom može imati perspektivu. Sada smo raspolućena 
duša. Imali smo jednu, kada su zajedno živjeli Srbi, Cigani, 
Bošnjaci, Hrvati i ostali. Hoće li se to opet ikada desiti, ja ne 
znam“, kaže Safa i dodaje da zapadni Mostar sve više liči na 
pravi evropski grad, a istočni ‘stoji u mjestu’ i to potiče mlade 

ljude da odlaze iz tog dijela Mostara. „Ne znam kada će biti 
izabran novi gradonačelnik, ali imam dobar prijedlog: jedne 
godine neka bude Bošnjak, a druge Hrvat i neka se tako smje-
njuju, a svake pete godine, neka bude Srbin. Eto formule da 
svi budu zadovoljni i da niko ne bude ugrožen“, kaže Safa. 
Britanka je, poslije dugog biranja, kupila nakit i ‘iskeširala’ 10 
eura. „Juče sam cijeli dan radio i zaradio 7,5 eura“,  kaže pri-
lično tužno ovaj Mostarac.

Nema fizičke granice, ali svi znaju gdje ona počinje

„Lijepi li su mostarski dućani“, sjećam se stiha iz popu-
larne pjesme o Mostaru. I jesu, nema šta nema. Zlata i srebra, 
veza i srme, antikviteta i moderne odjeće. Ali, ipak, nema au-
tentičnog  bh. suvenira. Police su preplavile ruske babuške, 
kineski privjesci i plastični nakit. Mnogi turisti samo gledaju. 
„Mi ih zovemo ‘turisti jedan euro’,“  kaže mi simpatična vla-
snica jedne suvenirnice. Pažnju mi privlači kafić „Marshall“. 
Njegovog vlasnika zovu Tito, a logično, njegovu suprugu Jo-
vanka, iako joj je pravo ime Alisa. Imaju i psa. Ne, nije Reks, 
drukčije se zove.

„Gradonačelnika ćemo brzo dobiti, ja mislim, jer nam je 
potreban. Gradske institucije su blokirane i to bi se trebalo što 
prije riješiti“,  kaže Esmir Guzin, vlasnik „Marshalla“. Smatra 
da Mostar neće tako brzo postati jedinstven grad. „Jedni su 

Most koji dijeli mnogo više od dvije obale rijeke



EUROPA32 DECEMBAR 2011

re
po

rta
ža

besplatan upis kompanije
www.bosnianyellowpages.us

na jednu stranu, drugi na drugu. Ima kontakata, radimo mi s 
njima i oni s nama, ali je to prilično spor proces, jer sporo ide 
zacjeljivanje rana. Kad igraju ‘Velež’ i ‘Zrinjski’, tu se najbolje 
vidi nacionalna podjela grada. Nema fizičke granice, ali i oni 
i mi znamo gdje je granica. Posao se radi, ali nema druženja 
kao nekad. Ali, moraće jednog dana da padne i ta granica. 
Berlin se ujedinio, a da neće Mostar. Ali kad? Treba vremena. 
Ja ne znam, niko to ne zna, koliko vremena treba, pa da pad-
nu te barijere u ljudskim glavama“,  kaže Esmir.

Narod polako dolazi pameti!?

Ajša Behram, zaposlena u jednoj mostarskoj ćevabdži-
nici, ima prilično radikalan prijedlog: „Mostar će se ujediniti 
kad ne bude ovih političara lopova, što smo ih izabrali. Narod 
polako dolazi pameti. Ja mislim da ćemo mi njih sada baciti 
na koljena. Skinućemo ove političare i birati ljude da rade za 
nas. Za sve narode,“ kaže Ajša, a ja mislim: „Daj, Bože!“ „A 
gradonačelnik nam ne treba. Evo, grad živi, iako ga nema.“ 
Njen mladi kolega Anel Terzić dodaje da se preko granične 
crte više druže stariji, nego mladi Mostarci. „Na Španskom 
trgu, po parkovima, vidim da stariji uspostavljaju kontakte 
i normalno se druže, ali kad igraju ‘Velež’ i ‘Zrinjski’, ovdje 
gori kuća, a navijači su uglavnom, mladi ljudi. Kad vidimo 
da policija stiže i iz Sarajeva, specijalci posebno... to je da se 
prepadneš!“ kaže Anel.

Na Starom mostu Semir Kazazić sprema se za skok u 
Neretvu. Skače već 23 godine. U posljednje vrijeme, izvodi 
egzibicione skokove za one koji plate: jedan skok 25-30 eura. 
Skupljen je novac od turista i on se penje na ivicu mosta. „Da 
nije malo prerano, da nije rizično, jer je rijeka izrazito hlad-

na?“ pitam ga. „Nije. Mi smo sezonu skokova otvorili prvog 
januara. Sve je u životu rizik. Kad izađeš napolje, može ti cigla 
pasti na glavu, može te auto udariti“,  kaže Semir. Pitam ga na 
koji način će skočiti. „Neću lastu, na noge ću.“

A na „drugoj strani“....

Vrijeme je za prelazak na ‘drugu stranu’. Na Bulevaru 
koji dijeli grad, zgrade su većim dijelom obnovljene. Samo 

još nekoliko sablasnih ruševina svjedoči o 
prohujalom ratnom vremenu. Idem do ču-
venog mostarskog Rondoa i tu ću presretati 
moje sljedeće sagovornike ili sugovornike. 
Evo prvog. Zove se Marko Raić. „Pa evo. 
Ne zna se točno kad će se ujediniti grad, 
jer niko ništa ne radi na tome. Mislim, nisu 
neke razlike u ljudima. Sve je isto, samo eto, 
to je neka politička igra, kao što je i sam rat 
bio. Podjelu diktira neka druga, veća sila. 
Do naroda nije, sigurno. Do politike je. Kad 
taj neko ko odlučuje o tome, donese politič-
ku odluku, onda će se grad ujediniti“, kaže 
ovaj Mostarac.

Vidim jednog čovjeka koji mi baš dje-
luje onako ‘politički’. Hoda polako i raz-
govara sa prijateljem, pretpostavljam, a 
obojica nose fascikle u rukama. „Dolaze sa 
nekog sastanka, vjerovatno“, mislim ona-
ko, proizvoljno. Zaustavljam ih. Samo će 
jedan da govori, Željko Aksić, zastupnik u 
mostarskoj, županijskoj Skupštini. „Grad će 
se ujediniti kad se promijeni izborni statut 
koji nas dijeli na šest općina, odnosno, šest 

područja. Dakle, kad Mostar dobije jedinstveni statut kakav 
imaju svi ostali gradovi u BiH, onda će postati jedinstveni 
grad. Ta podjela je još u glavama ljudi, ali i javno mnijenje je 
takvo, jer se piše i forsira ono što je loše. Dobro je to što su lju-
di nasmijani, imamo mnogo turista, a u gradu je i preko pet-
naest tisuća studenata“,  kaže Aksić. A gradonačelnik? „Vrlo 
brzo ćemo dobiti gradonačelnika. Čekao se završetak kongre-
sa SDA, a pošto je to gotovo, uskoro će se tim izborom baviti 
HDZ i SDA. To će oni brzo riješiti“,  kaže ovaj Mostarac, inače 
član HSP-a.

Anka Zadro jako žuri, ali želi da dâ svoj mali doprinos 
ujedinjenju Mostara: „Što se nas Hrvata tiče, što prije, to bolje. 
Želim da ljudi nađu jedan kompromis, da polako zaboravljaju 
ono što je bilo i da nastave suživot. Zapravo, želim da bude-
mo svi jedno – Mostarci.“ Kratko i jasno.

...podijeljeno mišljenje o (ne)jedinstvenosti grada

Angela Brajković, prevoditeljica u penziji, moli me da 
se sklonimo sa sunca u sjenu stabala jedne od aleja koje vode 

Starinski ibrici na prodaju u starom gradu
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prema Rondou. Jeste upeklo. Jedan gradski displej pokazuje 
34 stepena Celzijusa. „Te podjele na istočni i zapadni Mostar, 
meni ne znače nejedinstvo. Slobodno hodam po cijelom gra-
du, družim se sa ljudima sa kojima sam se i prije družila. I 
prije rata kada je igrao ‘Velež’, recimo sa ‘Hajdukom’, završa-
valo je bitkom. To su više navijačke strasti kojih imate svuda u 
svijetu, pa i u Evropi. Pretpostavljam da je to fudbalsko nasilje 
isforsirano od nekog političkog podzemlja, od nekih ružnih 
i zločestih ljudi“, kaže Angela i dodaje da bi sve možda, bilo 
malo drugačije, da se više priča o dobru. „Mislim da bi se tako 
situacija još brže normalizirala.“ Ovu Mostarku ne zabrinjava 
što grad nema gradonačelnika. „Ugroženi su oni koji se finan-
ciraju iz proračuna. Neka oni oslobode novac da ljudi mogu 
dobiti plaće, a mi možemo i bez gradonačelnika“,  kaže An-
gela. 

Taman kad sam pomislila kako je sve jednostavno i jasno, 
nailazi Mostarac koji ne želi da se predstavi. Kaže, već je imao 
problema zbog svojih izjava u medijima, a to škodi njegovom 
poslu pravnika. „Recite, samo Hrvat i diplomirani pravnik“, 
daje mi upute. „Dobro, evo, smatrajte da je to završeno. A šta 
je to tako strašno što ste govorili do sada?“ pitam. „Teško će 
se ujediniti grad, a gradonačelnik će se izabrati voljom stra-
naka. Pođite na Stari most pa ćete čuti šta ti ljudi govore. Na 
ovoj našoj strani se mnogo manje govori protiv ujedinjenja 
Mostara, nego na njihovoj. Poslušajte večeras „Fokus“ na mo-
starskoj televiziji, politički magazin koji uređuje Alija Behram. 
Sredstva informiranja bi trebala pomagati i doprinositi boljoj 
atmosferi u gradu, a ne, tobože u interesu nekog jedinstva, 
potezati neke sumnjive argumente iz prošlosti ili sadašnjosti, 
koji ne stoje“,  kaže ovaj Mostarac.

Na njegovu priču, nekako logično, nadovezuje se ova, 
jednog Bošnjaka iz Tomislavgrada, koji stoji pred Domom 
zdravlja u zapadnom Mostaru. Ni on ne smije da se predstavi. 
„Nemojte, molim vas. Došao sam da bih jednu osobu iz poro-
dice koja ovdje živi, odveo doktoru. Evo, cijeli dan čekamo da 
dođemo na red u bolnici. Ne smijem da kažem ime. Možda 
se to ovom pacijentu, kasnije obije o glavu. Nema govora o 
ujedinjenju grada. Nikad ovo neće biti jedinstven grad kao što 
je bio.“

Sve je isto, ništa isto nije

Na putu do željezničke stanice, ponovo prolazim pozna-
tim ulicama, osjećajući onaj specifični miris grada po kojem ga 
pamtim. Tu su i nasmiješeni ljudi, kako reče jedan od mojih 
sagovornika, i ptice, i turisti, i pune bašte, mostarski dućani... 
Sve je isto, ništa isto nije.

U brzom vozu mi dvojica dječaka, sedamnaestogodiš-
njaka, pokazuju torbu punu ribe, koje su ‘nafatali’ u Neretvi 
blizu Čapljine. U torbi ima više od deset  kilograma kljenaka. 
Prodaće je nekim restoranima po 6 KM za kilogram. Tako za-
rađuju za džeparac. Žive u Čelebićima, a idu u srednju školu 
u Konjicu. „Malo smrdi ovdje na ribu, ali sad ćemo mi izaći“,  
kaže mi  Abid Balić i valjda, da se iskupi, pokazuje mi jednu 
ribu. Od umora, njegov prijatelj Admir Kukić, kunja u polu-
mraku kupea.

U idućem broju: “Putujem samo putevima koji 
imaju srca”
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Selektora nogometne reprezentacije BiH Safeta Sušića smo 
nazvali u želji da saznamo kako se osjeća nakon nekoliko 

(ne)prospavanih noći nakon uvjerljivog poraza od Portugala u Li-
sabonu. Interesovalo nas je da li bi sad, kada bi se nakratko mogao 
vratiti u prošlost, nešto promijenio.

Priznao je da bi u nekim situacijama postupio možda druga-
čije.

“Način rada i pristup nikad ne bih mijenjao, ali bih mijenjao 
ekipu s vremena na vrijeme. Priznajem, nije bilo logike da u Lisa-
bonu Portugalcima izvedem samo tehnički potkovanu ekipu. To 
je bila propast i kada bih ponovo imao priliku da igram s njima 
sigurno bih mijenjao”, priznaje Sušić donekle i svoju grešku, te na 
pitanje gdje je BiH zapravo podbacila još jednom izdvaja poraze od 
Francuske na Koševu (2:0), te od Rumunije u Bukureštu (3:0).

“Protiv Francuza na Koševu bio je sami početak kvalifikaci-
ja, psihološki pritisak, zvižduci nakon 15 minuta, Koševo, prevelik 
respekt... sve je to uticalo na našu slabu igru, a što se tiče poraza u 
Bukureštu, njega zaista ne znam objasniti”, tvrdi Pape i nastavlja:

“Sa istom ekipom smo, mjesec-dva ranije protiv istog protiv-
nika odigrali možda i najbolju utakmicu u kvalifikacijama. Neki 
tvrde da je naš najbolji meč bio protiv Francuza u Parizu, ali nije. 
Bili smo bolji protiv Rumunije u Zenici, gdje smo od početka do 
kraja imali dominirali, napadali, stvarali šanse i na kraju zasluže-
no slavili pobjedu. Mjesec poslije toga, gotovo ista ekipa, primi tri 
gola bez problema. Zaista nemam objašnjenja za to.”

Godinama prije dolaska Sušića narod je papagajski ponavljao 
kako na čelu bh. selekcije želi vidjeti neku od legendi bh. fudbala. 
Od Safeta Sušića zapravo i nemamo veće. Pape je i zvanično naš 
najbolji igrač svih vremena, s tim što igračke zasluge u trenerskom 
poslu nisu mjerilo.

Niko, pa ni najveći pesimisti, nisu očekivali poraz od 6:2 u Li-
sabonu, ali isto tako, niko, pa ni najveći optimisti, nisu očekivali da 
bi Safet Sušić na Sarajevskom aerodromu, dan nakon lisabonskog 
debakla, mogao biti dočekan ovacijama, te poljupcima...

“Iskreno, nisam očekivao zvižduke, ali sigurno nisam očeki-
vao ni ovacije. Znam da su mediji pozivali navijače da dođu, ali 
su isto tako oni mogli da ne dođu. Očito da je narod prepoznao 
koliko je i nama zapravo bilo teško i koliko nas boli poraz. Imali 
smo fenomenalnu seriju prije Lisabonu, ali u toj utakmici vidjelo 
se koliko je zapravo Portugal bolji od nas. Međutim, sigurno nisu 
bolji onoliko koliko to rezultat govori. Da nije bilo crvenog kartona 
za Lulića, bilo bi možda 3:1 ili 4:2, što je pak realnije, ali činjenica je 
da su bolji i treba im čestitati.”

Selektor se složio sa našom konstatacijom kako je zapravo u 
Lisabonu najviše podbacio vezni red. Medunjanin i Lulić su u Ze-
nici protiv sebe imali loš teren, a u Lisabonu raspoložene veznjake 
Portugala, a uz to Pjanić je bio potpuno nevidljiv.

“Opet se vraćam na to kako sam pogriješio što sam im se su-
protstavio samo tehnikom. Oni su brži, okretniji i možda čak i bo-
lji tehničari od nas, a uz to, činilo se kako i više žele odlazak na 
Euro”, smatra Sušić, kojeg je iznenadila požrtvovanost Portugala-
ca, koji su bili žedni krvi, bosanske krvi...

“Definitivno sam bio iznenađen njihovom željom, jer je to eki-
pa koja obično nakon vodstva čuva loptu bez namjere da ugrozi 
protivnika. Međutim, iako su nas vodili 6:2, željeli su dati i sedmi 

gol, što me je zaista iznenadilo. Ne znam čime smo ih to naljuti-
li, jer je naša publika u Zenici prema njima bila mnogo korektnija 
nego njihova prema nama. Zviždali su nam na himnu, mene su 
gađali mobitelima i zaista ne znam šta ih je moglo toliko isprovo-
cirati. Možda činjenica da smo ipak igrali u Zenici, a ne u Sarajevu, 
zaista ne znam, ali sada je svakako gotovo.”

Iako kaže da ne zna da li će i dalje biti dio bh. selekcije, Pape 
ističe kako mu je drago što su pojedini igrači odmah nakon susreta 
naglasili kako će i dalje biti dio reprezentacije.

“Spahić i Papac su mogli reći kako im je sve dosadilo, kako 
više ne žele trpjeti razočarenja i oprostiti se, ali nisu. To je dobro za 
reprezentaciju. Uz ostanak svih igrača, što je jako bitno, treba pro-
širiti igrački kadar, kako bismo napokon bili konkurentni ostalim 
selekcijama.”

Sušić tvrdi kako ga je poslije utakmice u Lisabonu iznenadila 
vijest kako je Pjanić odigrao cijeli meč za Romu. Naš veznjak ne 
samo da je igrao, već je postigao gol, a proglašen je i najboljim igra-
čem susreta, s obzirom na to da je imao i asistenciju, a protiv Portu-
gala je igrao povrijeđen?!

“Nije mi jasno kako je uopšte igrao. Najprije mi je bilo čudno 
što ga je trener uopšte odlučio staviti od početka, a poslije mi je 
bilo još čudniji način na koji je igrao, jer je zaista došao sa proble-
mima”, pokušava sam sebi, ali i nama objasniti Sušić, koji žali tek 
za nekoliko stvari.

Najviše za Parizom i...

“Žao mi je što nisam imao više izbora. Kada smo u Parizu 
ostali bez dvojice igrača, uskraćena nam je mogućnost za pobjedu. 
Kada sam napravio treću izmjenu Francuzi su izjednačili jer su sve 
tri izmjene bile prinudne. Možda bi završilo drugačije, da sam mo-
gao mijenjati onako kako sam želio, a ne onako kako sam morao. 
Eto, za tim žalim.”

A žali Sušić i zbog Ibiševića, koji je u Zenici unio preokret u 
našoj igri protiv Portugala, a u Lisabonu nije dobio ni minute.

“Možda sam ga u Zenici trebao staviti od prve minute, ali 
kada je ušao napravio je prevagu i mogao je biti heroj. Svi bi tada 
rekli kako sam napravio sjajan potez. Međutim, u Lisabonu nisam 
mogao mijenjati. Ibišević je trebao prvi ući, ali na poluvremenu 
imamo 2:1 i mislio sam sačekati 10-15 minuta i ubaciti ga. Među-
tim, primimo treći gol i Lulić dobije crveni. Ko zna šta bi se desilo 
da sam ga stavio, ali možda sam trebao riskirati.”

Sušić dodaje kako se Senad Lulić nikome nije izvinio zbog cr-
venog kartona kojeg je dobio, za razliku od Edina Džeke, koji je 
objasnio svoju reakciju nakon poraza. Ipak, Papetu ni to nije pro-
blem, koliko grižnja savjesti zbog Ibiševića.

“Zbog Vedada mi je najteže, jer se na njega uvijek mogu oslo-
niti. Čak mi je i neprijatno, s obzirom na to da me on nikad nije 
razočarao. Uvijek je bez pogovora ispunjavao sve zadaće i zato mi 
je krivo što nije igrao više. Da nisam možda igrao protiv Želje, Ve-
dad bi sigurno počeo u Zenici. Međutim, kada nam je Željo lako 
stvarao šanse u prijateljskoj utakmici, pomislio sam šta će nam tek 
tada uraditi Portugalci, pa sam pojačao sredinu.”

Za kraj, Sušić kaže kako nije istina da se ne možemo nositi sa 
najboljim selekcijama svijeta, jer smo dokazali suprotno u Parizu 
protiv Francuske, te u Zenici protiv Portugala, te dodaje kako za 
poraz u Lisabonu nije kriv mentalitet, već (ne)kvalitet.

Grize me savjest zbog Ibiševića
Nogomet: Safet Sušić na putu do Pariza o kvalifikacijama, igračima, željama, ostanku, odlasku...
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150
CHANNELS

 LOCAL CHANNELS INCLUDED*

in over 97% of the U.S.

NOW GET OVER

^BILL CREDIT/PROGRAMMING OFFER: IF BY THE END OF PROMOTIONAL PRICE PERIOD(S) CUSTOMER DOES NOT CONTACT DIRECTV TO CHANGE SERVICE THEN ALL SERVICES WILL AUTOMATICALLY CONTINUE AT THE THEN-PREVAILING RATES. LIMIT ONE PROGRAMMING OFFER PER ACCOUNT. 
Featured package names and prices: CHOICE $60.99/mo.; CHOICE XTRA $65.99/mo. CHOICE ULTIMATE $70.99/mo. Prices include a $26 bill credit for 12 months after rebate, plus an additional $5 with online rebate and consent to email alerts. Eligibility based on ZIP code. Upon DIRECTV System 
activation, customer will receive rebate redemption instructions (included in customer’s first DIRECTV bill, a separate mailing, or, in the state of New York, from retailer) and must comply with the terms of the instructions. In order to receive $31 monthly credits, customer must 
submit rebate online (valid email address required) and consent to email alerts prior to rebate redemption. Rebate begins up to 8 weeks after receipt of rebate submission online or by phone. Duration of promotional price varies based on redemption date.
 **2-YR. LEASE AGREEMENT: EARLY CANCELLATION WILL RESULT IN A FEE OF $20/MONTH FOR EACH REMAINING MONTH. Must maintain 24 consecutive months of your DIRECTV programming package. DVR service $7/mo. required for DVR and HD DVR lease. HD Access fee $10/mo. required for 
HD Receiver and HD DVR. No lease fee for only 1 receiver. Lease fee for first 2 receivers $6/mo.; additional receiver leases $6/mo. each. NON-ACTIVATION CHARGE OF $150 PER RECEIVER MAY APPLY. ALL EQUIPMENT IS LEASED AND MUST BE RETURNED TO DIRECTV UPON CANCELLATION, OR 
UNRETURNED EQUIPMENT FEES APPLY. VISIT directv.com OR CALL 1-800-DIRECTV FOR DETAILS. Advanced receiver instant rebate requires activation of the CHOICE XTRA Package or above; MÁS ULTRA or above (for DVR Receiver, OPTIMO MÁS Package or above); Jadeworld; or any qualifying international 
service bundle, which shall include the PREFERRED CHOICE programming package (valued at $39.99/mo.). Second advanced receiver offer requires activation of an HD DVR as the first free receiver upgrade and subscription to Whole-Home DVR service ($3/mo.). Additional advanced receiver upgrades available for 
a charge. INSTALLATION: Standard professional installation in up to 4 rooms only. Custom installation extra.
*Eligibility for local channels based on service address. Not all networks available in all markets. Pricing residential. Taxes not included. Receipt of DIRECTV programming subject to DIRECTV Customer Agreement; copy provided at directv.com/legal and in order confirmation. ©2011 DIRECTV, Inc. DIRECTV and the 
Cyclone Design logo, CHOICE and CHOICE XTRA are trademarks of DIRECTV, Inc. All other trademarks and service marks are the property of their respective owners.

Switch in minutes! 1-888-733-3173

NOW GET OVER

in over 97% of the U.S.

LIMITED TIME ONLY FOR 12 MONTHS
The CHOICE™ package

All offers require 2 year agreement.** Offer ends 10/5/11. Credit card required (except in MA & PA). New approved customers only (lease required). $19.95 Handling & Delivery fee may apply. Package pricing may vary in certain markets.

LOCK IN YOUR PRICE FOR ONE YEARFOR ONE YEAR!
NO Equipm

ent 

to Buy!

NO Start-Up Costs!

$2999
mo.

After rebate
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Konzervativni izgled iPhonea 4S, koji je zapravo samo 
poboljšana verzija prošlogodišnjeg iPhonea 4, neće biti 

karakteristika nadolazećeg iPhonea 5. Iz Applea je najavljen radi-
kalni dizajn novog uređaja.

Na internetu su se pojavile izjave izvora bliskih Appleu u 
kojim se govori da će iPhone 5 imati ekran od četiri inča. Podsjeti-
mo, bivši direktor ove kompanije se protivio ovom potezu. Izvori 
su najavili i radikalne promjene u dizajnu novog iPhonea.

Novi iPhone bi, osim većeg ekrana, trebao biti i duži za 8 
mm te imati aluminijsko kućište. Njegovo predstavljanje se oče-
kuje na ljeto 2012. godine. Još uvijek 
je u fazi razvoja. Sumnja se da je pro-
blem s baterijom na propast osudio 
prethodni prototip.

Prema drugim izvorima, iPhone 

5 je zaista postojao, a odluka o njegovom predstavljanju je poni-
štena nekoliko mjeseci prije nego je najavljen iPhone 4S.

Appleovi inženjeri su tri mjeseca prije predstavljanja iPho-
nea 4S vjerovali da će biti predstavljen potpuno redizajnirani iP-
hone.

Jobs nije bio zadovoljan velikim ekranom. Prototip je imao 
problema i s baterijom koja se prebrzo praznila i bio je tanji od 
iPhonea 4S. iPhone 5 je trebao imati kameru od 10 megapikseala i 
aluminijsko kućište, a govorilo se i o boljem ekranu. Prototip nije 
imao ni klasičnu iPhoneovu “home” tipku.

Uprkos željama bivšeg direktora

Appleov iPhone 5 će imati ekran od četiri 
inča koji Jobs nije želio

Objavljena lista 
najslabijih lozinki

Riječ Password našla 
se na listi 25 najgorih 

lozinki, s obzirom na to da 
upravo tu riječ ljudi koriste 
kao lozinku za pristup na svoj 
e-mail ili profil na društve-
nim stranicama.

Što slabiju lozinku ima-
te, tim lakše postajete meta 
napada hakera. Facebook je 
prošli mjesec priznao da ha-
keri provaljuju u stotine hilja-
da profila svaki dan. 

Stručnjaci su istakli da je 
zbog toga neophodno imati 
jače lozinke. 

Pomoću aplikacije Splas-
hData načinjena je lista najče-
šće korištenih lozinki. Na sa-
mom vrhu je riječ password, 
a slijede 123456 te abc123.

Lista se nastavlja lo-
zinkama 12345678, qwerty, 
monkey, 1234567, letmein, 
trustno1, dragon, baseball, 
111111, iloveyou, te 123123.
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PRAZNIČNE DEKORACIJE

Ambijent za najluđu noć
Novogodišnja groznica se već uvukla u domove. Ku-

puju se jelke, nakit i dekoracije... Kako ukrasiti 
stan a ne pretjerati s bojama i oblicima? Da biste uspjeli u 
tome, nudimo vam nekoliko savjeta.

Kristalni detalji

Postavite praznični sto. Pripremite trpezariju za pra-
znike tako što ćete dekorirati sto u crvenoj i bijeloj boji. Do-
dajte srebrene i kristalne detalje za dodatni sjaj i okačite 
velike zvijezde od debelog papira na plafon. Po stolu raspr-
šite konfete.

Savršena jelka

Dekoriranje jelke je izrazito važno ako želite postići 
stilski izgled. Odmaknite se od jelke i dobro je pogledajte 
kako biste uočili eventualne nepravilnosti i na vrijeme ih 
ispravili. Kugle trebaju biti ravnomjerno raspoređene, isto 
kao i dekorativne trake. Najbolja kombinacija boja je crve-
na i zlatna uz dodir svijetloplave za moderan izgled.

Napravite centralno mjesto na stolu. Uzmite šoljicu za 
čaj i okrenite je naopačke. Na nju stavite tanjir i još jednu 
šoljicu koju ćete pravilno okrenuti. Tako postavljen tanjir 
može vam poslužiti kao stalak za poslastice. Dekorirajte ga 

kolačima, čokoladicama, a u šoljicu stavite kugle za ukra-
šavanje jelke.

Dječija soba

Mini novogodišnje drvce. Dajte dječijoj sobi praznični 
izgled tako što ćete postaviti mini novogodišnje drvce i de-
koraciju. Ne zaboravite ispod drvceta staviti nekoliko po-
klončića.

Dekorativni fenjer. Nakit nije samo za jelku. Kugle i 
lampice možete staviti i u fenjer te ga postaviti na sto u 
uglu sobe.

Kombinirajte zlatnu i čokoladnu boju. Zlatna je klasič-
ni izbor za Novu godinu, ali sa dodatkom čokoladnih tonova 
vašoj dekorativnoj šemi može dati dubinu i sofisticiranost. 
Pomiješajte nakit različitih oblika - ove su godine u trendu 
onaj u obliku suze i konusa.

Hodnik dobrodošlice

Dajte vašem hodniku festivalski izgled uz pomoć malih 
jelki, lijepe dekoracije i umotanih darova spremnih za uru-
čivanje prijateljima koji dođu u posjetu. Neka vaše prijate-
lje odmah na ulazu dočeka praznična atmosfera.
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Teleća rolada sa brokulama

Zahtjevnost: 

Srednje zahtjevno/složeno za pripremu

Sastojci:
(za 4 osobe)
8 tankih telećih šnicli, 

svaka od cca 80 g
So i svježe mljeveni biber
2 kašike maslinovog ulja
2 režnja bijelog luka
1 luk
8 kašičica senfa, srednje 

ljutog
1 kašika prezle
2 crvene paprike
200 g zelenih mahuna
drvene čačkalice
1 kašika putera
100 ml suhog crvenog vina
200 ml telećeg temeljca (iz teglice) ili bistre juhe od 

mesa (instant)

1 - 2 kašike zgušćivača za umak
Priprema:

Nalupajte šnicle da se poravnaju i začinite solju i 
biberom. Sitno nasijecite bijeli luk, a luk nasijeci-

te na kockice. Zagrijte kašiku ulja i propržite bijeli luk i luk 
dok ne budu staklasti. Umiješajte senf i prezlu, sklonite s 
vatre i ostavite da se malo ohladi.

Operite, raspolovite i očistite pa-
prike od sjemenki i bijelih trakica, pa 
narežite na rezance. Očistite mahune, 
kuhajte ih u ključaloj slanoj vodi oko 6 
minuta, pa ih iscijedite, osvježite ih u 
hladnoj vodi i opet dobro iscijedite. Bro-
kule skuhajte na pari. Krompir skuhajte 
normalno.

Mješavinu sa bijelim lukom ras-
poredite po šniclama, na vrh stavite 
paprike i mahune, zarolajte i pričvrsti-
te čačkalicama. Zagrijte ostatak ulja sa 
puterom i propržite teleće rolade sa svih 
strana. Dodajte vino i teleći temeljac, 
pokrijte i pirjajte na laganoj vatri oko 35 

minuta. Skinite s vatre, ali ostavite na toplom.

Umak začinite solju i biberom, pa ga po potrebi zgu-
snite zgušćivačem, prema instrukcijama na ambalaži. Po-
služite uz brokule i kuhani krompir.
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U Beogradu 20.000 
ljudi s Merlinom 
pjevalo Bosnom 

behar probeharao

Spektakularan koncert koji je prati-
la atmosfera koja se rijetko viđa, te 

vrhunski nastup Merlina i njegovog 
12-članog benda još jednom su dokaza-
li zašto je naš pjevač najveća regionalna 
zvijezda. 

Izvodeći repertoar koji je činilo 30 hito-
va, na koncertu održanom na Dan dr-
žavnosti Bosne i Hercegovine, atmosfera 
u Areni je kulminirala kada je Dino Bo-
sancima i Hercegovcima čestitao držav-
ni praznik, a gotovo 20.000 posjetilaca 
koncerta iz svih krajeva Srbije u jedan 
je glas zajedno sa Merlinom pjevalo Bo-
snom behar probeharao. 

Srbijanski mediji pišu da je atmosfera u 
publici takva kao da ne žele da ovaj kon-
cert ikada završi. 

Nakon završetka koncerta, publika je još 
dugo pjevala - lažu, lažu me, da vrijeme 
liječi sve... nakon čega je Dino izašao i na 
treći bis. 

Iz nezvaničnih izvora saznajemo da će 
troškovi MUP-a Srbije za obezbjeđenje 
tri koncerta, ocijenjena “skupovima vi-
sokog rizika” zbog prijetnje šačice ek-
stremista, koštati Grad Beograd gotovo 
milion eura. 

Za obezbjeđenje je angažirano nekoliko 
hiljada policajaca, uključujući i speci-
jalne jedinice. Procedura obezbjeđenja 
Dine Merlina i njegovih koncerta je po-
dignuta na najviši nivo i identična je 
proceduri obezbjeđenja posjeta visokih 
delegacija iz inozemstva. 

ŠABAN ŠAULIĆ

Ovacije Šabanu 
u Sava centru!

U Sava centru održan je prvi so-
listički koncert Šabana Šaulića. 

Izveo je tridesetak pjesama a na sce-
ni su mu se pridružili i Haris Dži-
nović, Snežana Đurišić, kćerka Ilda 
i Mirko Kodić! 

Godinama su ljubitelji narodne mu-
zike, a posebno Šabana Šaulića, oče-
kivali da održi solistički koncert, i 
to se napokon desilo u petak u Sava 
centru. Mnogi bi rekli i da je vrijedi-
lo čekati, jer je Šaulić uz pomoć svo-
jih stalnih saradnika i producent-
skog tima Melos Estrade, napravio 
koncert za pamćenje. 

Za repertoar nije morao da brine jer 
je tokom svoje karijere koja traje 42 
godine snimio na desetine hitova, 
pa bilo koju pjesmu da je odabrao 
publika bi ju zdušno prihvatila i 
neumorno aplaudirala, baš kao što 
je bilo u prepunoj velikoj dvora-
ni Sava centra. “Jedna lasta ne čini 
proleće”, “Dajte mi utehu”, “Dođi 
da ostarimo zajedno”, “Kako si 
majko, kako si oče”, “Zar si mora-
la takva da se rodiš”, “Dva galeba 
bela” i mnoge druge pjevao je kralj 
narodne muzike. 

Od Šaulićevih kolega koncertu su 
prisustvovali Lepa Lukić, Nada 
Obrić, Zoran Kalezić, Aleksandar 
Ilić, Biljana Jeftić, Zlata Petrović, 
Vera Matović, Miša Mijatović i dru-
gi. Sve karte za reprizu koncerta Ša-
bana Šaulića su rasprodate.

SELMA BAJRAMI

Udala sam se!

A možda sam i trudna, otkrila je 
31-godišnja Selma za medije i tako 

iznenadila mnoge ali i potvrdila šuška-
nja po čaršiji. 

Već dvadesetak dana estrada bruji o 
privatnom životu Selme Bajrami. Jed-
ni kažu da je trudna, a drugi da je, kao 
posljedicu lijepog i bezbrižnog života u 
Beču, dobila nekoliko kilograma više.

Niko do sad nije uspio dobiti njenu izja-
vu jer je odbijala govoriti o tome, prav-
dajući se da je to njen privatni  život. 
Ipak, prije dva dana, na promociji novog 
produkta “Sunlight lounge” solarija, čije 
je zaštitno lice, došla je u širokoj, kratkoj 
haljinici, što je potaklo novinare da je di-
rekto pitaju o bračnom statusu. 

“Kod mene ima mnogo novina. Preseli-
la sam se u Beč i udala. Mislim da sam 
pronašla čovjeka svog života, pa sam se 
zbog toga odlučila na takav korak.”

Kako se šapuće u krugu Selminih prija-
telja i rodbine, vjenčanje će se desiti sli-
jedećeg mjeseca u strogoj tajnosti i to u 
krugu njoj najbližih.

Na špekulacije da je u drugom stanju, 
Selmica i dalje ne želi da konkretno od-
govori:

“Udebljala se jesam, a jesam li trudna, 
neću da odgovorim. Pa šta i da jesam 
kao da je to neka senzacija. Neka naga-
đaju.”

Selma je na svom Facebook profilu ovu 
radosnu vijest podijelila sa fanovima.
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Clooney ili Wyle će glumiti 
Stevea Jobsa

Glumci George Clooney i Noah Wyle navod-
no su glavni kandidati za ulogu nedavno premi-
nulog osnivača ‘’Applea’’ Stevea Jobsa u filmu o 
njegovom životu, čije snimanje bi trebalo da poč-
ne sljedeće godine, prenijeli su mediji.

Studio ‘’Sony’’ je kupio prava na film o Jo-
bsovom životu, nakon što je ovaj tehnološki vizio-
nar preminuo od raka u 56. godini.

Clooney (50) i Wyle (40), koji će se ‘’boriti’’ za 
ulogu Jobsa, zajedno su igrali u seriji “ER”.

Clooney, prema pisanju američkih tabloida 
ima možda veću šansu da igra Jobsa jer mu je bli-
ži po godinama, dok Wyleu ide u prilog činjenica 
da je tumačio ulogu Jobsa u filmu ‘’Pirati Silikon-
ske doline’’ iz 1999. godine.

Uma Thurman umišlja da je ružna
Uma Thurman pati od sindroma umišljene ružnoće. Taj 

poremećaj joj se pojavio još kao djevojčici, a vraća joj se to-
kom cijelog života. Iako se ovaj sindrom najčešće pojavljuje 
kod “običnih” ljudi koji se upoređuju s poznatim osobama 
pa su konstantno nezadovoljni svojim izgledom, izgleda 
kako ne zaobilazi ni slavne pojedince.

Neki od njih su, osim Ume, i Michael Jackson i Marilyn 
Monroe, koja je, ironijom sudbine, svojim izgledom bila uzor 
ženama širom svijeta.

Jolie: Radila sam opasne stvari
Oskarovka Angelina Jolie izjavila je da je imala sreće 

što je ostala živa, jer je u mladosti radila “opasne” stvari, 
ali je dodala da je dio nje još uvek ostao “loša djevojka”.

“Prošla sam kroz teška i mračna vremena i preživjela 
sam ih. Nisam umrla mlada”, rekla je 36-godišnja glumica 
američkoj televiziji CBS. 

“Zbog toga sam veoma sretna. Neki drugi umjetnici i 
ljudi nisu preživjeli određene stvari. Ja sam radila najopa-
snije i najlošije i iz mnogo razloga ne bi trebalo da budem 
ovdje”, dodala je ona.

Jolieva, koja je trenutno u vezi sa kolegom Bradom Pi-
ttom, bila je poznata po tome što je nosila flašicu sa krvlju 
tadašnjeg supruga Billy Boba Thorntona i što je bila u sva-
đi sa ocem, glumcem Jonom Voightom koji je javno rekao 
da joj je potrebna pomoć.

Danas, Angelina Jolie je majka šestoro dece, humani-
tarac i ambasador dobre volje za UNHCR. Ona je u inter-
vjuu televiziji rekla da, iako je sada porodična žena, i dalje 
nije izgubila svoju oštrinu.

“Još uvijek sam loša djevojka. Još uvijek imam tu crtu. 
Sada je međutim ona na svom mjestu, pripada Bradu i na-
šim avanturama”, rekla je ona.

Kraj popularnog Dr. 
House-a?

Glumac Hugh Laurie nagovijestio je da bi 
mogao da batali glumu po završetku serije “Ho-
use”, prenose britanski mediji.

Britanski glumac, koji od 2004. glumi u ovoj 
izuzetno popularnoj seriji, nedavno je rekao da je 
“izuzetno sretan” što je dobio ulogu doktora Ho-
use-a i dodao da će u narednim projektima raditi 
iza kamere.

“Mislim da ću se baviti ili pisanjem ili pro-
duciranjem ili režiranjem ili nekim drugim aspek-
tom. Sve to me fascinira”, rekao je on. “Bio sam 
izuzetno sretan što sam dobio ovu šansu i ne oče-
kujem da grom dva puta udari u isto mjesto”.

Tvorac serije “House” David Shore nedavno 
je rekao da bi osma sezona koja se upravo emituje 
u SAD mogla biti i posljednja.

Ashton Kutcher utjehu zbog razvoda 
našao u zagrljaju gorile

Iako je njegov brak s Demi Moore gotov, Ashton Kut-
cher nije izgubio svoj šarm, ali ni otkačenost. Tako je završio 
u zagrljaju gorile. 

Demi je ostavila 16 godina mlađeg Ashtona nakon što je 
Sara Leal medijima ispričala da je Kutcher prevario sa njom i 
to na šestu godišnjicu njihovog braka. Navodno je advokati-
ma dala instrukciju da kazne Ashtona.

Dok je Demi objavljivala da se razvode, Ashton se vratio 
snimanju svoje serije koje je uključivalo i grljenje sa gorilom.
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Johann Wolfgang von Goethe   
(1749 - 1832)
I najmudrije ribe glad tjera na udicu.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)
Nenasilje je stavljeno na probu onog tre-
na kada mu se neko suprotstavi silom.

Honore de Balzac  (1799 - 1850)
Život muškarca je slava, život žene 
ljubav.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)
Lijepa je noć čovjeku koji zna da će 
svanuti dan.

Leonardo da Vinci  (1799 - 1850)

Slikar koji ne sumnja u svoje sposobnosti 
malo postiže.

Winston Churchill  (1874 - 1966)

Ovo još nije kraj. Nije čak ni početak kra-
ja. Ali je možda kraj početka.

Buda  (560 - 480 p.n.e.)

Neko može pobijediti hiljadu ratnika na 
bojnom polju, ali se ne može mjeriti sa 
pobjednikom koji je sama sebe pobijedio.

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Ukoliko ste u braku, pred vama je dobar lju-
bavni period.
Zdravlje: Ukoliko vas stres ne sagori, onda će sigur-
no nervoza.
BIK (21.04 - 20.05)
Ovog mjeseca novac diktira raspoloženje.
Ljubav: Ukoliko ste u mirnoj i stabilnoj ljubavnoj 
vezi, ne očekujte veće turbulencije.
Zdravlje: Koristite nešto za jačanje imuniteta.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Ova riječ za vas lagano prelazi u domenu 
prošlosti.
Zdravlje: Manja nervoza početkom mjeseca čini vas 
podložnim negativnim mislima.
RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Trenutno ste najviše interesiranja usmjerili 
upravo na finansije i posao, pa je ljubav malo po 
strani. Zdravlje: Tromiji ste nego inače i manjka vam 
energije.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
I dalje čvrsto stojite na poziciji. Saradnici su se uvje-
rili u vaše kvalitete.
Ljubav: Partner je nekako došao na drugo mjesto.
Zdravlje: Očekujte glavobolju.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Iako vam se radno mjesto čini kao poprište borbe, 
uživat ćete u nekim od zadataka.
Ljubav: Očekujte lijepe trenutke.
Zdravlje: Zdravlje je prilično ugroženo.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ako je vaš posao na neki način povezan sa inostran-
stvom, očekujte da ćete imati buran mjesec.
Ljubav: Ukoliko ste u vezi, morat ćete partneru obja-
sniti neke stvari. Zdravlje: Odlično.
JARAC (21.12 - 19.01)
Posao koji obavljate bi u narednom mjesecu mogao 
biti manji nego inače.
Ljubav: Oni koji imaju stalnog partnera mogu očeki-
vati prijatne trenutke. Zdravlje: Čuvajte se.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Podredili ste sve partneru kojem ste sad 
jako potrebni.
Zdravlje: Isuviše ste umorni i to je ono što je najveći 
problem u toku ovog mjeseca.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Neki od vas će u ovom periodu intenzivnije 
razmišljati o potomstvu.
Zdravlje: Ovog mjeseca ćete nastojati da poradite 
na svom izgledu.

LAV (21.07 - 21.08)
Imate dovoljno neprijatelja koji jedva čekaju da na-
pravite pogrešan korak.
Ljubav: Dovoljno ste zavodljivi i poželjni za suprotan 
spol. Zdravlje: Dobro.

VAGA (23.09 - 22.10)
Vama je zaista krenulo. Nižete uspjeh za uspjehom.
Ljubav: Ljubavni život pomalo trpi zbog drugih stvari 
kojima ste okupirani.
Zdravlje: Izvrsno.
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Available two-way voice 
that allows you to 
instantly communicate 
with an ADT Security 
Specialist.

At no cost to you for parts and activation with only a $99 installation fee and the 
purchase of alarm monitoring services. Terms & Conditions below.

850 Value!$

HelpÊProtectÊYourÊHomeÊandÊFamilyHelpÊProtectÊYourÊHomeÊandÊFamily
AÊhomeÊisÊburglarizedÊeveryÊ9.1Êseconds,ÊdonÕtÊletÊyoursÊbeÊtheÊnext!

$99.00 Customer Installation Charge.  36-Month Monitoring Agreement required at $35.99 per month ($1,295.64). Form of payment must be by credit card or electronic charge to your checking or savings account.  Offer applies to homeowners only.  Local permit fees may be required.  Satisfactory credit history required.  Certain restrictions may apply.  Offer valid for new 
ADT Authorized Dealer customers only and not on purchases from ADT Security Services, Inc.  Other rate plans available.  Cannot be combined with any other offer.  Licenses:  AL-10-1104, AZ-ROC217517, CA-ACO6320, CT-ELC.0193944-L5, DE-07-212, FL-EC13003427, EC13003401, GA-LVA205395, IA-AC-0036, ID-39131, IL-127.001042, IN-City of Indianapolis: 93294, 
KY-City of Louisville: 483, LA-F1082, MA-1355C, MD-107-1375, Baltimore County: 1375, Calvert County: ABL00625, Caroline County: 1157, Cecil County: 541-L, Charles County: 804, Dorchester County: 764, Frederick County: F0424, Harford County: 3541, Montgomery County: 1276, Prince George’s County: 685, Queen Anne’s County: L156, St. Mary’s County: LV2039R, 
Talbot County: L674, Wicomico County: 2017, Worcester County: L1013, MI-3601205773, MN-TS01807, MO-City of St. Louis: CC354, St. Louis County: 47738, MS-15007958, MT-247, NC-25310-SP-LV, 1622-CSA, NE-14451, NJ-34BF00021800, NM-353366, NV-68518, City of Las Vegas: B14-00075-6-121756, C11-11262-L-121756, NY-Licensed by the N.Y.S. Department 
of State UID#12000286451, OH-53891446, City of Cincinnati: AC86, OK-1048, OR-170997, Pennsylvania Home Improvement Contractor Registration Number: PA22999, RI-3428, SC-BAC5630, TN-C1164, C1520, TX-B13734, UT-6422596-6501, VA-115120, VT-ES-2382, WA-602588694/PROTEYH934RS, WI-City of Milwaukee: 0001697, WV-042433, WY-LV-G-21499.  
For full list of licenses visit our website www.protectyourhome.com. Protect Your Home – 3750 Priority Way South Dr., Ste 200, Indianapolis, IN 46240. "Crime data taken from http://ovc.ncjrs.gove/ncvrw2008/pdf/crime_clock_eng.pdf"

Mon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm EST

FREE
Home Security System!

Call Now and Help Protect Your Family!

24/7 PROTECTION only 
$35.99/mo.

Get up to a 20% DIS-
COUNT on your home 
owner’s insurance!

FREE wireless remote 
control with PANIC 
BUTTON!

$99.00 Customer Installation Charge.  36-Month Monitoring Agreement required at $35.99 per month ($1,295.64). Form of payment must be by credit card or electronic charge to your checking or savings account.  Offer applies to homeowners only.  Local permit fees may be required.  Satisfactory credit history required.  Certain restrictions may apply.  Offer valid for new 
ADT Authorized Dealer customers only and not on purchases from ADT Security Services, Inc.  Other rate plans available.  Cannot be combined with any other offer.  Licenses:  AL-10-1104, AZ-ROC217517, CA-ACO6320, CT-ELC.0193944-L5, DE-07-212, FL-EC13003427, EC13003401, GA-LVA205395, IA-AC-0036, ID-39131, IL-127.001042, IN-City of Indianapolis: 93294, 
KY-City of Louisville: 483, LA-F1082, MA-1355C, MD-107-1375, Baltimore County: 1375, Calvert County: ABL00625, Caroline County: 1157, Cecil County: 541-L, Charles County: 804, Dorchester County: 764, Frederick County: F0424, Harford County: 3541, Montgomery County: 1276, Prince George’s County: 685, Queen Anne’s County: L156, St. Mary’s County: LV2039R, 
Talbot County: L674, Wicomico County: 2017, Worcester County: L1013, MI-3601205773, MN-TS01807, MO-City of St. Louis: CC354, St. Louis County: 47738, MS-15007958, MT-247, NC-25310-SP-LV, 1622-CSA, NE-14451, NJ-34BF00021800, NM-353366, NV-68518, City of Las Vegas: B14-00075-6-121756, C11-11262-L-121756, NY-Licensed by the N.Y.S. Department 
of State UID#12000286451, OH-53891446, City of Cincinnati: AC86, OK-1048, OR-170997, Pennsylvania Home Improvement Contractor Registration Number: PA22999, RI-3428, SC-BAC5630, TN-C1164, C1520, TX-B13734, UT-6422596-6501, VA-115120, VT-ES-2382, WA-602588694/PROTEYH934RS, WI-City of Milwaukee: 0001697, WV-042433, WY-LV-G-21499.  
For full list of licenses visit our website www.protectyourhome.com. Protect Your Home – 3750 Priority Way South Dr., Ste 200, Indianapolis, IN 46240. "Crime data taken from http://ovc.ncjrs.gove/ncvrw2008/pdf/crime_clock_eng.pdf"

Mon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm EST

Call NowCall Now and Help Protect Your Family! and Help Protect Your Family!

1-877-287-5708 
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.743.5731.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD
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Kćerka uzbuđenim glasom govori majci:
- Mama, dečko me zaprosio, ali ne 
znam šta da radim ... nije me čestito ni 
upoznao...
- Udaj se kćeri, udaj! Ne čekaj da te 
upozna!

◊
Jesi li čula da je našeg dimnjačara pre-
gazilo auto?
- Strašno! Više nismo sigurni ni na krovu!

◊
Za vrijeme ručka pita mali Perica tatu:
– Tata, zašto si ti oženio mamu?
Tata ljutito ustaje od stola pa kaže:
– Vidiš, ženo, ni malome nije jasno!

◊
Odlučio Mujo promijeniti tapete u stanu, 
i sjeti se da je Haso, koji živi u stanu 
iznad njegovog, mijenjao tapete prošle 
godine. Stan je isti po veličini, pa ga ode 
pitati za savjet.
- Je li, bolan, Haso, ti si prošle godine 
mijenjao tapete?
- Jesam, Mujo, jarane!”

- Pa koliko si rolni kupio?, pita Mujo.
- Dvadeset, kaže mu Haso.
Ode Mujo u prodavnicu, kupi dvadeset 
rolni tapeta, počne lijepiti, izlijepi cijeli 
stan i ostane mu osam rola. Ode opet kod 
Hase i navali s vrata:
- Ti mi, Haso, reče da si kupio dvadeset 
rolni tapeta!
- Jesam, Mujo.
- Ali meni je ostalo osam rolni!
- I meni.

◊
Oženio se Mujo... Veli njemu Fata: 
- De, kad si na nogama, pristavi kahvu, 
pa: 
- De, kad si na nogama, zaspi kahvu, pa 
opet: 
- De, kad si na nogama, posluži nas…, i 
opet:
- De, kad si na nogama, naloži vatru…
Konačno Mujo sjedne, a Fata se nešto 
digne sa stolice, a Mujo će njoj:
- De, dok si na nogama, vrati se svome 
babi.

vicevi
MOŽDA JE VEĆ 

KASNO, ALI MORAM 
DA PITAM....

BOLJE IKAD, 
NEGO NIKAD!

HELGA, 
DOĐI, 

MOLIM TE!

...I DA 
ŽDEREŠ!

ŽELIM DA PRESTANEŠ DA 
PIJEŠ!

ŠTA BI 
ŽELJELA 
ZA NOVU 
GODINU?

I DA SE 
BIJEŠ...

I 
KOCKAŠ! DA OSTAJEŠ 

PREKASNO 
IZVAN KUĆE!

MOŽDA BI, IPAK, VIŠE 
VOLJELA BUNDU?
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731

Prodajem ili mijenjam za stan 
u Federaciji kuću sa pomoćnom 
zgradom, bazen, dva duluma 
zemlje, Doboj (Rudanka), 500 
metara od glavnog puta.  
Tel: 678-558-8013

Čuvala bih djecu u kući. 
Lawrenceville. Tel: 404-729-0494
Povoljno čuvanje Vaše djece. 
Snellville. Tel: 404-819-3419
Čuvala bih djecu u svojoj kući. 
Grayson. Tel: 678-499-3152
Potrebna iskusna kuharica. 
Iskustvo sa gotovim jelima, 
roštiljem, peciva i kolači.  
Tel: 404-861-5619
Izdajem dvosoban stan u 
basementu, jedna ili dvije osobe, 
$600.00 uključujući struju, vodu i 
TV.  
Tel: 678-551-4066
Cafe “Buna” traži dvije radnice.  
Tel: 678-876-6611
Tražimo radnika na održavanju 
apartmana (maintenance) u 
apartmanskom naselju Glencove, 
Gainsville. Tel: 917-741-9102 Edi
Advertising agency, part time 
11am-3pm. Marketing and 
customer service, salary+bonus.  
Tel: 678-743-5731

Prizemlje, poslovni prostor od 
65m2. Na spratu je stan od 65m2, 2 
garaže i 200m2 dvorišta. 
Tel: 616-970-6501.  
E-mail: enkozd@yahoo.com
Prodajem trosoban stan u centru 
Doboja 61m2, ul. M. Tita, 8. sprat, 
cijena 79.000KM. Soliter preko 
puta benzinske pumpe, iznad 
samoposluge.  
E-mail: ada.40@live.com
Prodajem trosoban stan u Rijeci 
površine 100m2 sa dvorištem i 
garažom ili mijenjam za kuću u 
Novom Sadu. Tel: 678-559-4377
Prodajem kuću sa stvarima u 
Dvorovima površine 56m2 sa 2 
duluma okućnice i voćnjakom. Kuća 
takođe ima građevinsku dozvolu za 
eventualnu dogradnju. Tel: 619-
913-7914 ili 858-558-0664
Prodajem nedovršenu vikendicu 
na Vlašiću sa svim urednim 
dokumentima. Tel: 678-313-9914
Prodajem kuću u Kaknju, naselje 
Povezice. Dva sprata, 2 x 65m2. 
3 garaže, šupe, sušnica, 1950m2 
zemljišta, vlasništvo 1/1. Tel:  
972-487-9740 ili +387 32 554 792
Komforan dvosoban stan - 
Alipašino Polje, Sarajevo, 60m2, 
centralno grijanje, lift, interfon, V 
sprat, 43.000 eura.  
E-mail: nebojsadrljaca@yahoo.com  
Tel: 314-660-2007

Prodajem plac 300m2, centar 
Kolašin, Crna Gora, dozvoljena 
gradnja. Mob: +382-69-499-082, 
kućni: +382-20-865-768
Prodajem kuću u Sarajevu, naselje 
Vraca iznad Spomen parka, 80m2 
sa okućnicom od 500m2, predivan 
pogled na grad.  
Mob: +387-65-364-507
Prodajem poslovni prostor u 
strogom centru Sarajeva, 62m2 
Sead Saradžić. Tel: 303-293-9754
Prodajem 5 duluma zemlje, 
Sarajevo-Bradina, vikendica, 
struja, 500m od puta Sarajevo-
Mostar. Tel: 904-962-1693
Prodajem dvije kuće u jednom 
dvorištu u Bijeljini, ul. P. Kočića 
13, 1.150m2, podrum, prizemlje, 
potkrovlje sa 700m2 dvorišta. 
Tel: +387 35 396-186
Prodajem dvosoban, renoviran stan 
na Bjelavama, površine 40m2 na 
drugom spratu. Cijena 80.000KM. 
Tel: +387 (61) 780-060
Prodajem dva placa u Bijeljini, 
Njiva Studenac, 1 plac 961m2 
12.300KM, 1 plac 850m2 
11.800KM. Tel: 616-942-1453 ili 
+387 (35) 396-186
Prodajem kuću u Tuzli na Korzu. 
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